
CE ŞTIM DESPRE LUME?
(u rm a re)

In seriea de articule publicate sub acest titlu în 
„Contemporanul" am atins cele maî însemnate între
bări ce şi-a pus omenirea şi am arătat ce deslegare 
le-a dat ştiinţa din timpurile noastre. Maî întăiti am 
arătat ce se află în lume, anume materie şi spaţiu, am 
arătat cum e grupată materiea şi sistemele de corpuri 
ce formează, etc; am arătat cum se formează şi cum 
se strică sistemele planetare; am urmărit maî de a
proape cum s’a format pămîntul şi cum va sfîrşi 
şi apoi am dat o idee scurtă dar adevărată despre 
istoriea fiinţilor vieţuitoare şi despre nemăsuratul 
timp cerut pentru ca o planetă să-şî îndeplinească 
cursul vîeţeî sale. Acuma ne întoarcem la om, vroim’ 
să arătăm cum desleagă ştiinţa întrebările ce ne pu
tem pune despre începutul şi vechimea omenireî, des
pre chipul cum a ajuns oameniî la desvoltarea in
telectuală, etc de acuma; vom cercetă cum au ajuns 
oamenii să-şî facă închipuiri despre o lume viitoare du
pă moarte, despre îngeri, diavoli, D-zeu, Satana’ etc. 
vom arăta cum ah descoperit oameniî cele maî tre
buitoare lucruri şi cum s’a născut limba, moralitatea, etc.

Acuma de o dată să respundem la întrebarea des
pre începutul omenireî.

După cum am arătat în unul din numerele tre
cute, oameniî n’au fost tot deauna pe pămînt. Deşi 
nu e cea de pe urmă fiinţă de pe pămîntti, cura din 
greşală s’au deprinşii a zice uniî şi alţiî, dar omul e 
dintre cele maî nouă. Naturaliştiî ameţiţi de poveştile 
biblice multă vreme au crezut că omul nu se află pe 
pămînt, de cît de cîte-va mii de anî; dar încet în
cet descoperirile se înmulţiră şi naturaliştiî înţeleseră,
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că pămîntul, în loc de a fi de 6000 sau 7000 de ani,, 
durează de bilioane; că omul cbiar se află pe dînsul 
de milioane de ani. Acuma s’a făcut pentru omenire o 
istorie cu totul deosebită de cea amintită de unii poeţi, 
în  loc de a fi fost omul la început o fiinţă superioa
ră şi perfectă şi apoi să fi căzut, cercetările ne arată, 
că omul a fost la început o bestie selbatecă; care nu 
cunoştea nemica mai mult de cît momiţele mari de 
acuma. Acuma ştim noi că omul a cîştigat încet 
încet calităţile, cari-1 deosebesc de animalele superi
oare. — Perioda de timp în care omul a dus o viea- 
ţă selbatecă e mult mai lungă de cît perioda aşă nu
mită a civilizaţiei.

Cele mai vecbî urme de existenţa omului s’au aflat în 
Franţiea de abatele Bourgeois, acest naturalist a 
descoperit arme de cremene foarte reu lucrate în o pă
tură neumblată şi care face parte din acele terenuri cu
noscute în geologie sub numele de terenuri miocene 
mijlocii. De la timpul cînd se aşezau acele pături în 
fundul unei ape pe malurile căriea rătăceaţi triburi sel- 
batece de oameni înarmaţi cu arme de cremene şi pănă 
acuma, nu încape vre-o îndoială că au trecut milioane: 
de ani. Oamenii de la început nu cunoşteau focul 
înse prin miocenul superior s’au găsit urme, pe cari 
abatele Bourgeois şi alţi naturalişti le socot a fi lăsa
te de focurile aprinse de selbatecii de pe acele vremi 
îndepărtate. In terenurile mai nouă încă s’au găsitu ar
me de pieatră, dar mult mai bine lucrate, dar tot 
cioplite şi numai tîrziu de tot, aproape de timpurii» 
istorice au apărut popoare cu arme de pieatră lustrui
tă. Vrîsta pietrei lustruite compărată cu a cea acelei cio
plite e neînsemnată.

Unele popoare selbatece din zilele noastre nu s’au ridi
cat mai sus de starea de cultură a selbatecilor din 
vrîsta pietrei şi înadevăr la dînsele se găsesc şi acuma 
arme de pieatră lucrate şi întrebuinţate ca şi la oame
nii de demult.
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După un timp ajunseră oamenii a întrebuinţa me
tale în locul pietrei şi a-şi face arme dintr’însele. Cel 
mai însemnat din acele metale a fost bronzul făcut 
din amestecarea aramei cu eostoriul. La popoarele din 
Europa a fost o vreme cînd bronzul ieră metalul 
întrebuinţat mai mult, de sigur înse că armele de 
pieatră tot se aflau încă în întrebuinţare. Cum că arme
le de pieatră se întrebuinţau şi in timpul predominărei 
bronzului, ne dovedesc descoperirile făcute în tumuli, a
decă în mormanele ridicate deasupra mormintelor răz
boinicilor însemnaţi. Bronzul ieră metalul cel mai 
întrebuinţat în timpurile eroice ale Grecilor, aşa în 
Homer se vorbeşte foarte ades de arme de bronz şi 
numai rar de fier; ba chiar acesta e privit ca me
tal scump.

După vrîsta bronzului vine alta în care fierul înce
pe a luă locul bronzului şi a ajunge iei metalul cel 
mai întrebuinţat. Vrîsta fierului face parte din perioda 
istorică; vrîsta bronzului şi a pietrei lustruite au mai 
lăsat oare cari amintiri, şi poate că numai vrîsta pie
trei cioplite se cuvine să poarte numele de vrîstă pre
istorică a popoarelor ce au locuit Europa.

După această scurtă schiţare a fazelor prin cari a 
trecut omenirea de la arătarea iei păn acuma, vine să 
respundem la întrebarea unde s’ati arătat pentru întă- 
iaşi dată oamenii?

Naturaliştii ştiu că toţi oamenii de pe pămînt for
mează o grupă strîns legată cu momiţele antropomorfe 
(gorila, şimpanzeul, gibonul, urang-utangul.) şi că aceste 
momiţe sînt de loc din lumea vecbe. In America nu 
s au găsit remăşiţî fosile de momiţe de acestea; prin 
urmare strămoşii omului sînt de loc din lumea veche 
şi de aice s’au întins încet şi din foarte vechi timpuri 
peste tot pămîntul:

Dar viniştiî sau mai bine Transformiştiî nu zic, că 
omul se trage din vreuna din momiţele actuale; acele 
momiţi din cari s’a desvoltat genul omenesc de mult
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au dispărut de pe faţa pămîntului.—Transformaţii zic 
numai că din cîte animale sînt pe pămînt, momiţele 
antropomorfe slnt cele mai de aproape înrudite cu omul, 
că răstrămoşii lor şi eu răstrămoşiî oamenilor au format 
o dată o singură specie, din care apoi s’au născut în 
cursul vremei şi momiţele antropomorfe şi omul.

Să vedem acuma şi cum au ajuns oamenii să-şi for
meze limba. Problema e astfelib: să esplicăm cum s’a 
trecut de la limba ce se află la animalele superioare, 
la limba cea mai vecbe păn la care ne poate duce cer
cetarea ştiinţifică a limbelor actuale, adecă limbistica. 
Innainte de a arătă cum s’a făcut trecerea, trebue să a
rătăm lămurit în Ce constă limba animalelor şi în ce 
limba cea mai vecbe păn la care ne împinge 
limbistica.

Animalele cele mai superioare arată simţirile lor 
prin gesturi, prin schimbarea fizionomiei, prin strigăte 
feliurite, ori cine ştie, că cbiar găinile au o mulţime 
de gesturi prin cari în mod natural şi înţeles nu nu
mai de găini dar şi de noi, îşi arată simţirile lor; de 
asemenea strigătele lor sînt foarte bine înţelese, cînd 
una ţipă de spaimă, ori de bucurie, toate cele cîte aud 
înţeleg. De reu de bine şi aceasta e o limbă, căci e 
un mijloc de a-şî comunica simţirile şi ideile, de vor fi 
avînd. — La momiţe rudele de aproape ale noastre lim
ba gesturilor, fizionomiei şi ţipetelor felurite e destul 
de bine desvoltată.

Limbistica cercetînd limbele aflătoare în întrebuin
ţare printre oameni a putut să le grupeze în trei grupe 
deosebite: monosilabice sau izolante, aglutmante şi flexi
onare. Ca exemplu vom aduce, pentru cele, monosilabice 
limba chineză; pentru cele aglutinante limba turcească, 
cea ungară, etc; pentru flexionare limbele semitice (e
braică, arabă etc), hamitice (egipteană,) şi indoeuropeane 
(sanscrită, persă, celtă, latină, greacă, slavă, germană,...).

In limbele monosilabice silabele au înţeles şi se în- 
trebuinţază fără a formă din iele cuvinte. înţelesul fie
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cărei silabe efoarte nehotărît şi numai prin locul ce ocupă 
faţă cu alte monosilabe îşi botăreşte înţelesul. Unele 
limbi monosilabice sînt aşă de sărace încît trebue să 
slujască foarte mult gestul ca explicare • călătorii spun 
de popoare selbatece, cari nu pot să se înţeleagă la în- 
tunerec şi trebue să facă foc ca să vorbească.

Lîmbele aglutinante au de asemenea silabe cu în
ţeles, dar aceste silabe se lipesc pentru a forma cu
vinte ; o silabă are înţeles mal principal şi celelalte si
labe deşi fiecare cu înţeles cunoscut, dar slujesc pentru a 
lămuri bine ideea arătată de silaba principală.

în  limbele flexionare silabele nu mal păstrează 
toate un înţeles, ci înţelesul s’a concentrat asupra cu- 
vîntulul, silabele cad la rolul de sufipte, adecă de cu- 
vinţele; cari arată nuanţa înţelesului exprimat de silaba 
rădăcină a cuvîntuluî. Mal mult încă, silaba cu înţeles 
sau sufiptele pot arătă nuanţe ale cugetăreî prin schimbări
in vocala lor, etc. cntral I Ini verşi ty Library Cluj

Să luăm un exemplu : fugim, are cuprins înţelesul 
fundamental în silaba fug, Iar m de la  urmă n’are 
pentru noi nici un înţeles, ci arată numai că verbul 
e de persoana întăia. în  latineşte îerâ forma fugimus 
tot cu acelaşi înţeles. La latini mus nu avea nici un în
semnare ca cuvînt deosebit. Formele vecbl ale limbeî 
ariace aveau înse în loc de mus. masi, care servă tot ca 
sufipt lapersoana I  înmulţit dar ma şi ti tot aveau oare 
care înţeles ma-ieu şi si-iel • deci masi egal îeu, iei. 
Aşă dar căpătăm pentru cele mai vecbî forma arioace 
fu g , leu, iei pentru fugim.... Atunci înse limba ariacă 
trebue considerată ca formată din o limbă aglutinantă, 
căci vedem că constă din silabe cu înţeles lipite între 
dînsele.— Mai departe putem fi siguri că limba din care 
s’a făcut acea aglutinantă care a dat naştere ariacei, 
a fost monosilabică.

Prin urmare trebue să fi fost un timp cînd nu se 
vorbeau de cit limbi monosilabice; limbele aglutinante 
sau format din altele monosilabice mai vechi fi cele
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flexionare e’au format din aglutinante. Dună 
remas ţ  «  -  d t a d  ta vrîsta de p i e a ^ X X  

limbi m faza monosilabică- ^remas
cum au 

au
_ cum cei 

să se desvoalte maimai mulţi selbateeî vor pieri firă™s& re des'*

b £ £  p o a ,e  ş i ,0 1 te  “  - a -
(va urmă).

I. Nădejde.

L A  P O E Ţ I .
D e ’n crierii m ie l tineri dar de speranţă seci 
W a ş i  fi s im ţit  d esgu stu l cu  b raţele lui reci 
%l de n a ş i  şti^ am orul, c ă ’ n lu m e nu există ,
Oa ş , speran ţa  n ffcen u rl ş i raiu l pe părnînt 

o t p o a te  Inc od ată  p e -a  lirei coard ă  tr istă  
aşi în cerca  a spune a  d r a g o ste i v ec h ia  c î n t !

D a r  to a te -s  vech i a cu m a , trecute vai s în t toate  
A m o r , sp eran ţă  t e n u r i  produc h ila r ita te  ’ *
3 1 oam enii n em ern ici şi fă ră  p o ezie  '
D e -a  sp in ilo r  c ăra re  din ce In co s ’afund  
M in ciu n a  şi cu  viţiu ţinlnd lu m e a ’n robie  
bu b m asca  inocenţei ş i -a  d ra go ste i s ’a sc u n d '

Ş i c c -a  rem as p e lu m e p o e ţilo r  să  ciute  
I r e c u tu  n a lu i m antă, ru in ele lui s f in te ?  
D o p o a re le -n  popoare lovind fără  de m ilă  
D e s p o t»  cei p u tern ici, pop oru l asup rit, 
h e m e ile  p ierd u te su b  zim b et d e copilă  
U n  D on  ju an u l sarb ed  cu p ă ru l p u d ru it?

C ln ta -y o r  v in u l, cîm p u l, a cod rilor  recoare  
r a s t o n u l  c u -a  lui tu rm ă p e -a  stîn ce lor sp in are  
Ş* c o n u l plin de ste le , a. toam nei a vu ţie  7 
D ă r ă u -a s c u n i în cod ri cu  ta in ic u -i  m u rm u r?
» a a  st n cele  p le şu v e , verdeaţa din cîm p ie  ' 
a  se r ilo r  recoa re  ş i -a l  nopţel văl o b s c u r ?  . . . .
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i,linî, (!c in dign are c u -a  sa tire i oglin d ă  
V o r  arăta d eşertu l su o  m asca  lu i r iz in d ă ?
V o r  rtdicâ’n cet v ălu l coru p tei M e sa lin e ,
S u b  ziin b et d e  fe c io a ră , h id oase le  c oru p ţii. , . .
Şi vorbele  um flate de lib e r ta te -c r im e .
Ş i - n  in oe en ţă -ascu n se  c e le  m ai triste  v i ţ i i ?  . . . . 
P a tr io tism u l, v o r b ă -o  scară  sp re  p u te re  
P o p o ru  n prada fo a m e i, cum  fără v re m e piere , 
P e m e ea  cea cin stită , m in ciu n ă  p refăcu ta  
S i p ro stitu t b ărb atu l la  b ab e cu averi •
T o tu l p ro za ic , jo sn ic , m in ciu n a  p refăcu tă  
Ş i o ain en .i fără  ţin tă  ce cat n u m ai p lă c e r i !

P e  M o so le u l sp len did  a l fostu lu i a m o r  
B a c a n ta  cum  rid ică , sp asm oticu  - i  p ic io r ,
C u  corp u l g o l, cu  buza m u şc a tă  ’n vin eţită  
Şi bată  d e orgie şi tr istă  v ese lie ,

B in d  su cu l desfrăn ărei, din cu pa m u lt s lă v ită ,
D in  cu pa fe r ic ire ! ş i -a  b lîn dei p oezii ?  . . .

U n  D -z e h  în ceriu ri c e  ţ in e  luraea ’n « o a p t e  
Ş i p reu ţii slu garn ici cu  vorb e  de d re p ta te  
C e  fac  din ceriu , m aşin e de ju g  şi de sc lăvie  
Ş i  u m b ră  d iu  lu m in a re lig ie i lu i C rist. . . . 
S p ec ta c o lu l e v ese l, e dem n de p o e z ie  
D em n , fă ră  Îndoială  d e -o  m ină de a r t is t !  . . . .

O  voi g e n ii in a lte , cop ii, ai p oezie i  
L ă s a ţ i  trecu tu l aspru  lă saţi d ru m u l rob iei  
’ N a lţa ţ i -v ă  cu g în d u l pe-arip &  lib ertă ţei  
C în ta ţl fără  sfia lă  al D e ştc p tă r e i tim p .

L u m e a  d e azi insuflă  d esgu stu l tin en iţei
D eci în g h îm p a ţi-o  v eşn ic  cu al satirei g h im p i . . ,

L a s a ţ i ,  In d ep en d en ţa , lă saţi resb oiu l care  
îm p in g e  fă ră  m ilă  p o p o arele ’»  p op oare,
L a s s ţi  b linda fem ee , cu z im b et de d u lceaţă  
Cu pu lpa  iei rotu n dă, a n a oru -i-u n  m iste r»

C in ta ţi-i  d eştep tarea  şi d rep tu l iei la v ieaţa  
i f u - o  în jo siţi c r e a ln d -o  c ’aţi d u s’o p ă n ’ la c e r ! . .

Cont*. Miile.
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Eclucaţiea intelectuală morală d  fizică 
după H. Spmcer.

(urmare).

Ie a -I  predi â să  se stăp în e ască  şi cop ilu l vede că m am a  
în s ă -ş l  nu se p o ate  stăp în l, căci îl o că reşte  p e n tru  lu cru ri de- 
n em ic . Iea  nici n u -ş l  închipue că în od aea  dădacei ca şi în lu m e ,  
s in g u ra  d isc ip lin ă  fo lo sito are  e  cu n oa şterea  u rm ă rilo r , bune sau  
r e le , p lăcu te  sa u  n ep lăcu te , cari u rm e ază  fireşte din faptele n o a stre , 
E d u ca ţie a  dată  de m am ă ar fi v ă tă m ă to a re , dacă copilu l n ’ar  tinde  
cu o p u tere  fo a rte  m are a  a ju n ge la  tip u l m oral a l rase  din care  
face parte .

Ş i acu m a n e  p u n em  în treb a rea , d acă  ed u caţiea  in te lectu a lă  
e m al b ine în g rijită . D a c ă  c re z i că sp iritu l om enesc are. le g i, 
şi că d e sv o lta rea  in te lig e n ţe i la  cop il se  face  după aceste  legi, 
urm ează că ed u caţiea , fără  cu n oaşterea  acestor le g i, nu p oate  fi de  
cît g re şită . A  p resu p u n e că v e l p u tee  regu lă  form area şi aduna
rea  id e ilor , fără  d eoseb ită  ed u caţie  in te lectu ală  e ab su rd . A ş â  dar  
ce ed u caţie  ex istă  acumaf  cînd m al n ici un părinte şi n u m ai cîţt v a  p r o -  
fe sorî cuno<c c îte  c ev a  din p s y -h o lo g ie ! N ic i nu se pu tea  ca  s is 
tem u l d e ed u c a ţie  a ş e z a t  acu m a să  nu fie g r e ş it  în fo rm ă  şi în  
fon d. L u c ru rile  cele  m ai de sam ă se tre c  sub tăcere  şi se im pu n l 
sp ir itu lu i lu c ru ri v ătăm ăto are  şi în că  fă ră  vre o reg u lă  m ăcar. 
P ă rin ţii că lău ziţi de id te a  g re ş ită , că  to a tă  ed u caţiea  stă  în ce
t irea  c ă rţilo r , pun copiii la abecedarifi c îţ l  va  ani prea  d e vrem e. 
E d u ca to r ii n oştri ne ştiin d  un lucru  a şâ  de sim p lu , că adecă  c ăr
ţile  sint uu m ijloc  in d irect de ed u caţie , cînd ne lip seşte  pu tin ţa  
d e a învăţa de a  drep tu l— un m ijloc  de a ved ea  cu och ii a ltora , 
aceea  ce nu p u tem  ved ea  cu al n o ştr i,— se g ră b e sc  a  ne da c u -  
n o ştin ţî prin  c ă rţi, în lo c  de a ne face să le  lu ăm  de a  d rep tu l 
d in  o b serv area  n atu re î.*  P en tru  că  nu ştiu  n em ăsu ratu l p r e ţ  al 
educaţiei de la s in e , care  e rodul celor din tăiă  a n i ; p en tru  că nu  
ştiu  că o b se rv area  n eîn cetată , ce cop ilu l face asu p ra  naturel, 
trebu e să fie în cu ra jată  şi fă cu tă  cît mai exactă  ş i  m al com p lectă , 
se n ă .ă je s c  a ocu p ă şi m in tea  cop ilu lu i cu lu cru ri cari, la  această  
v rîstă , s în t n e în ţe le s?  ş i d ezgu stătoare S tăp în iţI d e  cred in ţa  fa lşă  
care îl fa c e  să se închine la  s im b o le le  ştiin ţe i In loc de la ştiin ţă , 
nu În ţeleg că num ai atu n ci tre b u e  să a lerge  la  a ju te riu l cărţilor^  
cînd cop ilu l c u n o a şte  toate lu c ru rile  cuprinse în casă, în gră d in ă , 
p e u liţă , e tc , şi cîn d  to a te  lu c ră rile  ce se fac în a ceste  locu ri î* 
s în t cu totul c u n o s c u te : şi nu n u m ai pentru că e m al fo lo sito are  
cu n oştin ţa  căp ătată  din observarea lu cru rilo r , ci şi pentru  că cuvin-^
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tele scrise în cărţi n’au nici un înţeles, nu pot deştepta vre o 
idee de cit dacă există o experienţă despre lucrurile de cari e 
vorba. Spiritul nostru merge de la concret la abstract, cu toate 
acestea, gramatica, care ar trebui să închee studiele, le începe . 
Geogiafiea politică, lucru mort şi fără interes pentru copil, care 
ar trebui să fie un adaus la sociologie, se începe de timpuriu, in 
timp ce adevărata geografie, lucru Înţeles şi plăcut în sine, Ieste 
aproape de tot ne băgată în samă.

Mai toate lucrurile sînt începute de a îndoasele, definiţiele, 
regulele şi principiele se pun de la început, în loc de a fi des- 
voltate încet încet spiritului prin observarea cazurilor. Apoi, în 
fundul sistemului, îeste înrădăcinată învăţarea pe de a rostul, care 
jertfeşte înţelesul pentru buche. Prin educarea de acuma se face 
dm copil primitoriul ideilor streine, dar nu un cugetătorii! har
nic, un cercetătorii! al adevărului: se încarcă prea mult crierul şi 
se tîmuesc mulţime de inteligenţi. După examene cărţile se lasă la 
o parte, cuno’ştinţile cîştigate, nefiind organizate şi  ̂ legate, se 
pierd iute şi cîte remîn nu slujesc la nemic, căci nu s’att deprins 
copiii în arta de a întrebuinţa cunoştinţile şi de a gîndi prin- 
tr’înşiî înşi-şi. Mai adăugiţi că cele mai multe din lucrurile în
văţate nu au nici o valoare şi că mulţime de cunoştmţi folositoare 
au fost lăsate cu totul în uitare.

Aşa dar educaţiea fizică, morală, intelectuală a copiilor e 
grozav de greşită; şi în mare parte e astfeliu, pentru că părinţii 
nu cunosc de felia ştiinţa, care singură ar putea să-i lummezs m 
această privinţă. Ce urmări bune putem aşteptă, cînd vedem ca 
se încearcă a deslegă cea mai grea problemă, educarea copiilor, 
nişte oameni cari nici n’au gîndit măcar a căpătă principiele, după 
cari ar trebui să se deslege problema aceasta? Trebue multă în
văţătură, păn ce ne deprindem a face ciubote, a zidi o casă, a 
cîrmui o corabie, a conduce o locomotivă. Cine ar putea oare 
crede, că desvoltarea unei fiinţi omeneşti în privinţa corporala, 
intelectuală şi morală ar fi mai uşoară, ar fi aşă de simplă, in~ 
cît cel întâii! venit ar putea să o îngrijască, fără nici un studiu 
mai dinnainte?—Dar cind ştim că această desvoltare e una dm 
cele mai grele din natură şi mai delicată, oare  ̂nu e culmea ne
buniei d ea o încredinţa unor oameni nepregătiţi pentru ac; as ta . 
Mi se pare că un tată, care a lucrat după principii greşite, pri
mite fără judecată şi şi-a pierdut iubirea fiilor sei, i-a împins la 
revoltă, la ruina morală, şt şi-a priemuit propriea-i nenorocire, ar 
putea cugetă, că cunoaşterea psychologiei i-ar fi fost mult mai fo
lositoare de olt a lui Esohyle. Cînd o mamă pllnge moaitea fiiu- 
lui seu întâia născut, mort din urmările unei scarlatine, şi daca
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un doctor conştiincios îî spune că copilul n’ar fi murit, dacă nu 
i s’ar fi slăbit constituţiea prin abuz de îmvăţătură; cînd e zdro
bită sub îndoita greutate a durerei şi a mustrărilor de conştiinţă, 
puţină mîngîiere va află, dacă ştie a ceti pe Dante în italieneşte, 
sau dacă poate cîntâ bucăţi din Beethoven.

Vedem aşa dar că pentru a putea creşte bine copiii trebue 
să cunoaştem principiale fiziologiei, şi adevărurile elementare ale 
psichologiei. Mulţi vor zimbT la aceste rînduri. Să cerem ca pă
rinţii să capete nişte cunoştinţi aşâ de ascunse, li se va părea 
nebunie. De bună samă, dacă s’ar cere de la toţi părinţii cuno- 
ştinţî adînci In aceste materii, am cădea în absurditate. Nu cerem 
aceasta. Va fi de ajuns a dâ elevilor principii generale, cari li se 
vor sădi, dacă nu va fi cu putinţă în chip raţional, cel puţin em
piric. Ori cum ar fi, iată fapte nelndoelnice: desvoltarea fizică, 
Intelectuală şi morală a copiilor e supusă la legi; dacă părinţii nu 
se ţin de feliii de aceste legi, moartea urmează numai decît; dacă 
nu se supun de cit pănă la un punct, urmează defecte fizice, mo
rale şi corporale; numai cînd s’ar supune complect, ar putea co
piii să ajungă la o desvoltare perfectă. Judecaţi prin urmare, dacă 
acei cari vor ajunge într’o zi părinţi n’au nevoe se înveţe a
ceste legi. ’

Să trecem acuma la rolul de cetăţan. Să ne punem între
bare ce feliu de cunoştinţi fac pe un om în stare de a Îndeplini 
acest rol. Nu putem zice că se lasă cu totul afară studiele cari 
au, cel puţin* cu numele, oare care legătură cu datoriele cetăţe
neşti. Intre aceste studii mai multă băgare de samă se dă istoriei.

Dar cunoştinţile ce se dau, sub acest nume, tinerimei, sînt 
fără de valoare pentru vieaţă. Faptele puse în cărţile de istorie 
pentru scoli şi acele cuprinse în cărţi mai serioase scrise pentru 
oamenii în vrîstă, nu pun în lumină, nu arată adevăratele prin
cipii ale activităţeî politice. Biografiile regilor, împăraţilor, dom
nilor (şi copii nu învaţă altă ceva) nu aruncă nic-î o lumină asu
pra ştiinţei sociale. A şti pe din rost intrigile curţei, complotu
rile, şi alte lucruri asemenea, cu numele persoanelor amestecate, 
nu ne ajută de feliu pentru a afla pricinile înaintărei, propăşire! 
naţiilor. Cetim că la cutare vreme a fost sfadă pentru stăpînire, 
că această sfadă a adus o bătălie ; că generalii şi locotenenţii se 
numea aşâ sau aşâ; că aveau fie-care atîtea mii de oameni de in
fanterie şi atîtea de călărime şi atîtea tunuri; că au aşezat tru
pele lor în cutare sau cutare feliii; că au manevrat, atacat; că 
la cutare ceas au suferit o pierdere sau au cîştigat ceva; că la 
cutare mişcare a fost omorît un general şi un regiment a fost ze- 
ciuit; că după toate acestea, cutare parte a biruit; că au fost a- 
tîţîa oameni ucişi, atîţia rîniţi şi atîţia luaţi prinşi. în toate a



—  275 —

ceste amărunte, se găseşte oare măcar unul care să te îmveţe a 
$e conduce ca cetăţan? Prin urmare deşi cineva poate găsi plă
cere cetind povestii’ .le bătăliilor, aceasta nu dovedeşte ca aseme
nea cunoştinţi ar ii de vre un folos. Dacă ar veni cineva şi ţi- 
(ar spune că miţa vecinei a fătat şese mtţişori, din cari doi albi, 
doi tărcaţi şi doi negri; ai zice că acest fapt nu-ţi foloseşte dc 
feliQ. Acuma gîndeşte bine asupra masei faptelor istorice învăţate 
cu atîta osteneală prin scoli şi vei ajunge la aceea-şl încheiere. 
Toate faptele cuprinse acolo stnt nefolositoare, ceteşte-le, dacă vrai, 
,ca nişte lucruri pentru pierderea vremei, dar nu aşteptă să tragi 
dintr’însele vre un folos.

Ceea ce compune adevărata istorie e mai de tot lăsat de o 
parte în cărţile de acest feliu de materie. Numai de cîţi va ani 
au început istoricii a dă cunoştinţi în adevăr folositoare. După 
cum în veacurile trecute regele ieră totul Şi poporul nemică, în 
cărţile vechi de istorie, faptele regilor formează istoriea, şi vi- 
caţa naţională de abiea se simte pe ici pe colo! Acuma s’a în
ceput înse a se studiea istoriea naturală a societăţeî. Noi vroim 
eă ştim toate faptele cari ne pot face să Înţelegem cum a cre
scut o naţie şi s’a organizat.

Printre aceste fapte, să punem o descriere a guvernului, în 
care să nu vîrîm poveşti despre oamenii cari l’au compus, din po
trivă să punem atîtea amărunte cît vom putea mai multe despre 
constituirea lui, despre principii, metode, prejudiţii şi corupţiunea 
ce ne dă pe faţă : şi această povestire să cuprindă nu numai lă
muriri despre guvernul central, dar tot ce se ştie despre guver
nele locale pănă la cele mai de pe urmă din împărţirile lor. Să 
avem de asemenea o descriere a guvernului bisericesc,— despre 
organizarea, despre purtarea lui, şi, pe lingă acestea, de ceremo- 
niele cultului, de credinţe, de ideile religioase ; nu numai de acele 
în cari au crezut numai cu numele, dar şi de acele în cari au 
crezut oamenii în adevăr şi au slujit de regulă de purtare popo
rului. Să ştim de asemenea ce feliu de stăpînire au avut unele 
clase asupra altora, şi de care dau dovadă, etichetele sociale, tit
lurile, salutările, formulele întrebuinţate în scrisori. Să ştim obi
ceiurile poporului atît înlăuntrul familiei, cît şt faţă cu streinii ; 
de asemenea şi în ce legături stau femeile cu bărbaţii, părinţii cu co
piii etc. Superstiţiele cele mai tmprăştiete, de la miturile cele mai 
însemnate păn la farmecele întrebuinţate de cei proşti, toate tre- 
bue să fie arătate. Apoi trebue să ştim, în general, sistemul in
dustrial al naţiei ; să aflăm păn la ce punct îerâ cunoscută îm
părţirea munceî, regulamentele întrebuinţate în industrie; dacă 
producătorii averei naţionale formau caste, corparaţii, sau de 
terau despărţiţi; ce feliu de legături Ierau între stăpîn şi salariat;



prin ce mijloace se puneau în circulaţie productele; ce semne îe- 
răii pentru valoare. Apoi ar trebui să ştim cum se lucra în ate
liere sau fabrici. Apoi, ar trebui să ni sa zugrăvească starea in
telectuală şi educaţiea în toate privinţile. Ar trebui să ni se spue 
în ce constă cultura frumosului, să ni se arăte in ce stare se află 
arhitectura, pictura, sculptura, muzica, îmbrăcămintea, poeziea, şi 
poveştile. Ar trebui să ni se descrie vieaţa de toate zilele, să ni 
se spue cum lerau casele, hrana, plăcerile. Ar trebui să ni se a- 
răte morala teoretică şi practică a tuturor claselor societăţei, 
după cum o arată legislaţiea, deprinderile, proverbele şi faptele. 
Toate aceste fapte ar trebui arătate cît mal în scurt şi grupate 
astfeliii ea să poată fi uşor înţelese şi grupate într’un singur tot. 
Elevul ar trebui să înţeleagă armoniea ce ieste între dînsele, pen
tru ca să ştie care fenomen se află numai de cît o dată cu altele. 
Tabloul veacurilor cari urmează unul după altul ar trebui aşâ fă
cut Incit să se vadă cum se schimbă credinţele, ăşezămintele, de
prinderile, şi cum se schimbă o organizare socială în alta. Iată 
cunoştinţi despre trecut, cari ar putea cîrmui pe cetăţan în pri
vinţa purtăreî sale sociale şi politice. Singura istorie folositoare 
ar putea fi numită sociologie descriptivă • şi cel mal mare serviciu 
ce ne-ar aduce istoriea, ar fi adunarea de materiale pentru so~ 
ciologiea comparată, care ar determină legile fondamentale cari 
cîrmuesc fenomenele sociale.

(Ya urmă) / .  Nădejde.

—  276 —

dBCiasfc IW a » .jB a tM L y '.
(Andrâ Chenier).

Fanny, fericitul care lîngă tine se umbreşte,
Ştie, cînd la graiul, chipul şi zimbirea ta priveşte, 
De ce oaspeţi sacri ceriul poate fi împodobit! 
Graţiea şi gingăşiea, blinda nevinovăţie,

Dni a ta copilărie,
Frumuseţe! tale toate eîte plac, au dăruit!.

Sufletul pe-a ta figură tipărind a sa nobleţă,
A  ştiut să contopească rozele de tinereţă,
Boze de smereniî, nurii cel mal dulci şi mal cereşti,
Şi să-ţi verse In ochi, pe buze, şi în graiu-ţi, mierea toată
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De care Înţeleptul cată
în zadar să-şi ocrotească simţurile lui trupeşti.

O h ! de ce n’ am singur toată gloria şi strălucirea 
Ce nascii darurile minţel, frunmseţa şi mărirea 
Ca numai pe mine ochiul şi gîndirea-ţi, să opresc; 
Să porţi, clud aşî fi departe, inima de mine plină, 

Precum, cînd lipseşti, divină 
Faţa ta, atlt de dragă pretutindeni o zăresc!

Ai trecut pe-aicî şi zis’au toţi: „O h! cit, e de frumoasă !„ 
Ast-fel fu pasul tău gingaş şi privirea ta duioasă,
Ast-fel voacea ta, vestmîntul ş’ale tale cuvîntărl.
Pe verdeaţă stînd culcată, chipul tău domnia în fire,

Iar pe-a Senei şerpuire,
Visătoare, priviaî dulce curmezişele-i cărări.

Ast-fel rătăcesc prin codri cu imaginea ta vie !... 
Tlnăra, sărmana ciută ast-feliu prin selbătăcie 
De un plumb amar lovită, crud goneşte al iei pas; 
Şi în fuga sa tot duce rana de care nu scapă, 

Păn’ce cade llng’ o apă
Palpitînd, fără resuflet, aşteptînd ultimul ceas ’...

Petru V. Grigoriu.

FEMEIA.
De-mi spuneţi în ce oare stă iubirea, fericirea 
Filosofi ce cu gîndirea lumi atitea ’nchipuiţi!.
Stă In noî— fiinţe cari nu simţim ce e iubirea ?_
Stă în ceriu— de unde zeii însuşi voi astăzi goniţi ?

în femeie este totul; iea e leagănu— omenire! 
lea conduce paşii noştrii de la leagăn la mormînt, 
Iea e geniul de bine, iea e geniul iubirei 
lea-i suprema fericire de pe-acest obscur pămlnt!



Cînd în lume vii— femeia îţi dă dulcele iei lapte... 
Veghmd ziua ca şi noaptea lîngă scump copilul iei 
Oînd ieşti tîuăr tot femeia— cu— amoroasele iei şoapte 
iţi arată o lume nouă în amoru — unei femei!.

Prin femei trăim în lume, prin femei, fiinţl meschine 
Kidicaţt a voastră frunte, viaţa voastră îndulciţi....
Dle prin a lor iubire va ’nvaţat a şti ce-i bine 
Deci cu glodul calomnii astă-zi voi nu le mînjiţî!

Buc. Sept. 1881.

Sc. C. Moscu.
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lntimpinarela critica domnului 1. N ĂD EJD E asupra păr-  
ţei ştiinţifice din cartea de cetire Invăţătoriul Copiilor.

1yr* , cu plăcere voinţa în bine a domnului I,
ni i l»Mn ? tlnu Cn,tl<;a Domniei-sale din .Contempora- 
Coniilnr» ^  SUb ^  U “Partea Ştiinţifică din Invăţătoriul 

1 j ’ in U Caj curiozitatea sa nu cere altă mulţă- 
’ ^ Clt.aceea, de a-şi colinda spiritul pe nesfîrşitul

cu atîi-a t Uni e1’ .care-1 suride pe acest timp de secetă, cu atita bună-voinţă.

albineîT t0ată UrSului îndrePtată asupra cîtor-va

l in s e iV° rbra deSpr? °  Carte de cetire, căreia, dacă-i lipseşte perfecţiea, după insuşi Domnia-ta, credem că nu
cănile V ăgădlU -° Val° re reIativă distinctă, cercetînd 
vătăm' ?  ib§urau Ş’ P.oate mai figurează încă în uzul în- 
I J .  ,m£u U1 Pnmar; Şl greu este, căci multe sudori ne-au
I n v L t J 'î  frU" te-?ilmUlte n° Pti între^  ne~a răpit cartea 

m f f  ”• Copiilor, pănă cînd am adus’o în stare de 
nu da ştiinţei de cît foarte puţină materie de criticat.

mai Că m -ntă O, soartă mai dulce, o privire
S L r e 1ed a T naJare cel puflu relativă, în locul pa- 
bine a F nn Un? cu care segetaţi aşa de aprig tendinţa spre 
bine a unor oameni, cari de la 1864 şi până astăzi, am 
sacrificat mult din puţinul ce am putut cîştiga, pe vre-
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mile acele, în folosul înstrucţiunei de întâia cerinţă sau 
şcoala pentru începători.

Adevărat, «cu greu se alcătueşte o bună carte de 
cetire, după cum Dumne-voastră însuşi mărturisiţi, chiar 
cînd ştie cineva singur foarte bine lucrurile, despre cari 
vrea să scrie; şi cînd nu posedă nici cunoştinţele tre
buitoare, atunci face o faptă rea».

Adecă: făptuitori de rele, criminali sîntem, pentru 
că am îndrăznit a pricepe nevoea unei cărţi începătoare 
mai apropietă de cerinţele pedagogice, de cît preceden
tele, de ale căror viţioase cuprinsuri, Domnul mîeu, nu 
se scandalizază speculantul, ci învăţătorul cunştiincios; 
nu cel ce «n’a împuns o dată cu sula" ci omul care-şi 
iubeşte meseriea; şi pentru aceasta sîntem de con
damnat ?!

Cu adevărat, sînt cîte-va greşele, care toate la un 
loc, nu akătuesc nici o pagină din întreaga carte. Dar 
drept vorbind se poate pretinde unui institutor să po
sede cunoştinţele înalte ale uaui profesor de liceu sau 
de facultate?!— Negreşit, că nu.

Ce am putut scrie de la noi, am scris; ceea ce nu 
putem şti prin noi inşine, am cerut de la alţii: extră- 
gînd din cărţi româneşti, în uzul „şcoalelor secundare, bu
căţile ştiinţifice de cari ne inculpaţi.

Ori ce om cu minte, nu poate cere unui institutor 
lipsit de mijloace şi de timp a sta direct in curentul 
modificaţiunilor şi descoperirilor ştiinţifice; de aceea, 
rugăm pe criticul nepărtinitor şi conştiincios să ne pue 
în vedere îndreptările cuvenite, spre a ţinea samă de 
ele la ediţiea viitoare.

Rugăm asemene pe domnul I. Nădejde să nu-şi facă 
âşa de mare nălucă despre «morile de vî nt* nici să gră
bească a se turci, după cum zice, căci şi acolo dă de 
«mîna lui Dumnezeu cea nevăzută” care, dacă nu ne-ar 
fi găurit pielea în dreptul ochilor, nu ne-am putea vedea 
greşelele unii altora.

Iaji, 1881 Octomvrie 6. I- Creangă.
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jEespunt la întâmpinarea D-lui Creangă la critica 
părţei ştiinţifice din Invăţătoriul Copilor.

Din compărarea criticei mele cu respunsul D-luî 
Creangă a putut ori cine să se convingă, că toate cele 
ce am zis despre partea ştiinţifică din învăţătoriul sînt 
adevăruri necombâtute nici de Dl. Creangă, D-sa înse 
se face a nu înţelege că după ideea mea partea ştiin
ţifică e greşită cu totul. Nu e bună într’însa nici meto
da şi e plină de greşeli nu în contra descoperirilor, celor 
mal nouă, ci în contra lucrurilor cunoscute de zeci de ani.

Aşa de exemplu explicarea curcubeului, fâcutu-s’a 
vre o dată aşa cum o găsim în cartea D-luî Creangă 
şi a asociaţilor D-sale? N’avem de cît să deschidem ori 
ce carte de ştiinţele fizice şi vom vedea adevarata 
explicare. Iată de exemplu ce stă scris în Cartea de 
cetire prelucrată de o asociaţie de învăţători Părtea 111-a 
Bucureşti. 1877. pag. 332. „Curcubeul se produce aşă 
ndar prin resfrîngerea razelor soarelui în picăturile de 
„apă şi aceasta resfrîngere nu se face într un punct, etc.K 
JPe cînd naturalistul de la învăţătoriul copiior zice: 
Jurrdra trecînd prin  « c r ,  ca şi prin steri a de cris- 
«tal, zugrăveşte pe faţa nourului despre soare, acele co
afori ca şi pe păretele odâei întunecoase.» Bine voiască 
Dl. Creangă a ne arăta din ce „cărţi romaneşti, în uzul 
şcoalelor secundare” s’a extras această monstruozitate ne- 
calificabilă.

Nu mal puţin curios aşi fi să aflu unde a aflat Dl. 
autoriu că rărunchii servesc la digestiune; unde a găsit 
că păserile au dinţi

De unde a găsit explicarea cea caraghioasă a sege- 
ţilor de cremene ; de unde a iscodit, din ce botanică, că 
mărul e ovariul ajuns la desvoltarel De unde au aflat 
D-lor ace veninoase la furmicl şi stupit, etc. Poate din 
fabula lui Donicî, de la pag. 80 din cartea de cetire ci
tată mal sus unde aflăm :

„Chiar păeajenul cu-atlteasăbii, coase înarmat.
Al ei ac de biruinţă într’o vreme a cercat.®
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In ce carte a aflat Dl. autorii! că insectele cu cele 
trei părţi (cap, piept şi pîntece) legate prin părţi subţiri 
ea nişte fire de aţă.

In ce Zoologie a fost scris că broaştele ţistoase 
stau la un loc cu broaştele ordinare şi şerpii de o 
parte?! Bine voiţi a ne spune pentru că atunci desigur, 
că vor fi existînd şi alte monstruozităţi demne de afigurâ 
cu onoare alăturea cu cele păn acuma demascate de 
u Contemporanul” .

In ce carte s’a aflat că nimfele furmicelor sînt ouă, 
rugăm să ni se denunţe. Poate-că autoriul criticat de 
noi va avea noroc şi va căpăta bene rnermti.

închiem cu observarea că zădarnică e speranţa D-lui 
Creangă de a face la o altă ediţie o parte ştiinţifică 
cum ce cuvine folosindu-se de D-nii autori ai părţeî 
criticate de mine. Aceşti oameni au nevoe de ani de 
zile pentru a se descurca pe dinşii de ruginiturile ce le 
păstrează sub nume de noţiuni de ştiinţele naturale şi 
apoi de asemenea de studiu serios pentru a înţelege 
cum trebue să fie arătate, şi în ce şir, aceste noţiuni 
copiilor din şcoalele primare. Păcat că Dl. Creangă, 
om cu talente admirabile pentru poveşti şi alte lucrări 
literare pline de spiritul poporului s’a amestecat în so
cietate cu oameni fără ştiinţă şi în acelaşi timp plini de 
pretenţii Numai de un lucru ne mlerăm, cum socoate 
Dl. Creangă cînd cere indulgenţă pentru o carte di
dactică, D-sa care face parte din Junimea şi din cola
boratorii la Convorbirele literare. A  uitat D-sa loviturile 
înspăimîntătoare şi fără de milă date de această grupă 
producerilor monstruoase? A uitat D-sa, nu face nemic; 
noi ne privim că oameni formaţi sub acestă direcţie de criti
că fără slăbăciune şi vom lovi în cei mai de aproape amici, 
îndată ce vom avea probe »:ă au plagiat, sau au scris 
monstruozităţi. Prin urmare, să fie ştiut o dată pentru tot 
deauna, că nici nu menajăm pe nimene, nici nu voim 
să fim menajaţi.. . .Deviza noastră ieste : Fa%s quedois, 
arrîve que pourra. Adecă pentru cei ce nu ştiu franţu-

18.
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Care-a f>et resplata înseV... Apăsat de mii nevoi,
Am remas de rîsul chioarei şî’ntind mina la ciocoi!

M.luiţî sermanul bolnav ce-acum iese din spital 
Domnul va da voue aur şi palaturî de cristal !

Ce deşertăciune-aice ?. . ieri duceam boeri la groapă 
Burta mea plesnea de bine, azî sumanu-în spete crapă 
De necaz şi suferinţă!... umblu gol şi sdremţuros 
Port pe cap un hîrb netrebnic, un chepiu cu fundul ros,
In piciorul drept duc astăzi un galoş, tîriitură
Ce-am găsit într’o ogradă, sufeream de-o bătătură
Şi mi-a prins chiar bine-atuncea, astăzi talpă numai are. . .
Ear piciorul sting înoată într’un botfor mi se par,
In gunoiul de la gară l’am găsit şi l’am luat;
De-ar fi putrezit acolo oare n’ar fi fost păcat?. . .

Cu vederea nu mă treceţi am zăcut, nu pot munci, 
De necazuri şi de boale Domnul vă va mîntui!

Un surtuc din vremi mal bune îmbrăcat pe pielea goală,
Un suman cu găuri multe, negru par-că-I uns cu smoală 
Printre-a cărui peteci lupte vîntu-şi face de urît,
0 frânghie ce m’ucinge şi o traistă în gît,
Eată-ml toată bogăţi'ea!. . . lume, lume eşti deşartă 
Ca un cap de boeriă mare şi ca punga mea cea spartă!

Milostivi boeri nu treceţi: frigul, foamea mă muuoesc, 
Şfinta Simbătă s’ajuta celor ee mă m.luesc!

Slut sermau ca val de mine, trupul meu de 'oame şubred 
‘ S» stîlceşte toată noaptea pe un culcuş de paie, putred,
Ziua uinklu pe la case sau mă pun în colţ pe stradă 
Văitindu-uiă cu lacrimi şi strîngîndu-mă grămadă,
Fie arşiţa de soare, fie gerul lui Sucilâ 
Ploaie, tune, nici nu-mî pasă, vesel umblu după milă 
Căci sînt liber !. . . Cariera cea mal liberă din lume 
E a calicimeî astăzi, deşi n’aie mînaru nume !

De pomană daţi o pîne darul fie-în ceriu pr.mit,
N’nm mîncat de-o zi şi-o noapte şi de foame-s hămesit

Fii slăvită libertate şi tu neagră sărăcie,
Puţ cu apă recoroasă deşi tulbure, sălcie,
Cine v’a sorbit odată nu vă uită în veci de veci !
Şi-ar vrea veşnic să se scalde în a voastre unde reci —
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Care-a fost resplata înseV, , . Apăsat de mu nevoi,
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Burta mea plesnea de bine, azî sumanu-în spete crapă 
De necaz şi suferinţă!... umblu gol şi sdremţuros 
Port pe cap un hîrb netrebnic, un chepiu cu fundul ros,
In piciorul drept duc astăzi un galoş, tiriîtură
Ce-am găsit într’o ogradă, sufeream de-o bătătură
Şi mi-a prins chiar bine-atuncea, astăzi talpă numai are. . .
Ear piciorul sting înoată într’un botfor mi se par,
In gunoiul (ie la gară l’am găsit şi l’am luat;
De-ar fi putrezit acolo oare n’ar fi fost păcat?. . .

Cu vederea nu mă treceţi am zăcut, nu pot munci, 
De necazuri şi de boale Domnul vă va mîntui!

Un surtuc din vremi mal bune îmbrăcat pe pielea goală,
Un suman cu găuri multe, negru par-că-I uns cu smoală 
Printre-a cărui peteci lupte vîntu-şi face de urît,
0 frânghie ce m’ncinge şi o traistă în gît,
Eată-mî toată bogăţiea!... lume, lume eşti deşartă 
Ca un cap de boentt mare şi ca punga mea cea spartă!

Milostivi boerî nu treceţi: frigul, foamea mă muncesc, 
Şfinta Simbătă s’ajute celor ce mă m.luesc!

Slot serman ca val de mine, trupul meu de 'oame şubred 
‘ S» stîlceşte toată noaptea pe un culcuş de paie, putred,
Ziua umblu pe la case sau mă pun în colţ pe stradă 
Văitindu-mă cu lacrimi şi strîngîndu-mă grămadă,
Fie arşiţa de soare, fie gerul lui Sncilă 
Ploaie, tune, nici nu-mî pasă, vesel umblu după milă 
Căci sînt liber !. . . Cariera cea mal liberă dm lume 
E a calicimeî astăzi, deşi n’aie mîndru nume !

De pomană daţi o pine darul fie-în ceriu pr.mit, 
îTam mîncat de-o zi şi-o noapte şi de foame-s hămesit

Fii slăvită libertate şi tu neagră sărăcie,
Puţ cu apă recoroasă deşi tulbure, sălcie,
Cuie v’a sorbit odată nu vă uită în veeî de veci !
Şi-ar vrea veşnic să se scalde în a voastre unde reci —
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Dorm pe paie dar prin visu-tnî liniştit, de om de treabă, 
Liber gîndu-mî nebunatec tot zimbind mereu mă’ntreabă, 
Unde vreu, în ee palaturî trupu-mî să-mi adăpostesc,
Ş alunei sbor ca prin minune şi abia în raiu de mă opresc! 
Mii de miî de floricele îmi aştern un pat molatec,
Şi parfumul cel maî dHlee trandafirul cel selbatec 
Lîngă mme-l varsă, rumân de plăcere şi de haz, 
Imbătîndu-mă de dînsul uit al vremilor năcaz!

Om serman vă ’ntinde mîna, daţi-î milă trecători, 
Cel ce dă găseşte ’n ceriuri al ertăreî dulci comori!

Visuri sînt ades frumoase, bine-ar fi să nu maî fie 
Că«î trezindu-te pe paie, lnmea-ţî pare maî pustie,
Aerul maî rece în casă şi maî greu d» înghiţit 
După ce dulci mirodenii nasu în vis ţi-a gidilit. . .
Sînt calic!. . . ş-apoî ce-mî pasă, soarele tot mă ’ncălzeşte, 
Providinţa, spun boeriî de-o potrivă ne păzeşte!...
Poate nu-i aşa. . . adeca să stăm drepţi şi să grăim,
Soarele, nu-î îndoială, noî cu toţiî îl privimu,
Dar ninsoarea, gerul, ploaia, vîntul ce ne-afaniseste,
Tina luî Fevruar, noroiul numai pe calici stropeşte !
Dacă plouă au cortelurî blănuri cînd e frig afară,
Se’ncălzesc la gura sobei şi zimbind privesc la pară 
Cum se-îndoaie în chip fantastic şi scînteî în sobă sar,
Pe cînd d’intrun colţ în Umbră cînt’un vesel samovar. .  .

Cercetaţi-mă cu milă nu mă pot urni din loc, 
Maica Domnului din ceriurî să v’ajute eu noroc !

Teu ?. . . cînd stau în umezală tremurînd şi’mî frec picioru 
Cînd pe frig şi lapoviţă de-al căldureî îi duc dorul,
Şi mă razăm de ostreţe cînd spre casă mă cobor,
De năcaz şi sărăcie aşî vrea Zeu să mă omor!
Coate goale şi genunchii ce stau vineţi la fereastă 
Pantalonului de vară, nasu-mî rumăn ca şi c*easta 
De cucoş,— boeriî mîndri din beţiv nu mă maî scot,—  
Şî-apoî foamea ce urechea-mî trage lungă ca de un cot;
Casa mea un grajdiu, cocioabă, umed cuib de lapoviţe 
Unde prin gunoiul putred, dorm gusganî şi chifteriţă,
Vîntul urlă Zi şi noapte dracii trieră malaiu. .  .
Şî-apoî spun, eeî cu giubele că vom huzuri în ra iu ! . . . .  
Toate-aceste! . . .  E î! măi frate, multe treci tu cu vederea, 
Boale, lacrimi şi necazuri ce din trup sleese puterea,
Vijelii a soarteî crunte ce la oameni dau ohiorîş!.. .
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Cad sermaniî, cum cad spice vara In timp de seceriş
Boerî mari întindeţî mina daţi şi’n ceriurî veţi avea 
Pe-un german urgia vieţeî ca o stîncă apasă grea!

Şase gologani!... atîta mi-au adus ziua de a z ! . . .
Traili cînesc, pe lume oare cine îţi mal face haz! 
leu, de sigur nu calicul cel ce dorm cu foamea ’n pat 
Şi-s pe mîrşave gunoaie de năcazuri legănat! —
Omenire-ţî svîrl fn frunte putredu-ml galoş de pîslă
Şi-aşî yrea ceriul să-mi trimeată un ciomag, vre-o coromtslă,
Capu-ţî schilod de năpîrcă să zdrobesc cu-o lovitură.
Şi să mor şi îeu cu tine bîăstâmîndu—te din gură!
Trăsnetul din ceriu acuma de-aşî avea la îndămînă 
Lume neagră păcătoasă, te-aşî zdrobi te-aşî face ţernă, 
bă pierim de la olaltă oameni mari şi oameni mici 
Cu boeril cel netrebnici şi netrebnicii calici !. . .

l)ar acum de o cam dată, să lăsăm mal la o parte 
Planuri crunte de sdrobire, ce m’ar duce prea departe.
Abia pot grăi cu gura! . .  . Scoală, hoit afurisit!. . .
N’aşl pueta ucide-o muscă, slut cu totul hămisit,
Ne cum să mă lupt cu lumea învîrtind o coromîslă. . . 
Omenire-ţî svîrl în frunte putredu-ml galoş de ptslă,
Şi mă duc se dau de duşeă cîte-va palice pline 
Pieptu-ml uns cu dulce fiere jalnic să nu mal suspine 
Şi^să nu mă văd desculţ, rupt in spate unsuros,
Cu n botfor legat cu şfară, cu, chepiu trecut de ros, ,
Să las foame, boală, truda în garafa cu rachiu 
Ş 0 astup, înapoi acasă să păşesc cîntîad hazliu,
Capu—ml legănînd a lene ca un cal plin de dalac 
Şi pe paie putrezite ca pe trandafiri să zac.

Iaşi Octombrie 2. A . C. Cttza*
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L ’ A  S I E  A S I A

La Gtographie Fhjsique Geografia Fisică
ha situation et les dimensions, —  L'A s i e  Siluatiunea şi întinderea.--\aia, cea 

est la plus gratiile des cinq purties du mnî m a r e  d in  c e l e  c i n c i  p ă r ţ i  a le  lu -  
mon(ie.—E ile  e s t  s itu e e  ă  l ’ e s t  d e  l ’a n -  m  i ,  e s t e  a ş e z a tă  î n t r e  7 8 "  ş i  1» la t itn -  
c i e n  c o n t in e n t ,  d ’ u n e  p a rt , e n t r e  l e  7 8 -  d in e  s e p te n t r io n a lă  ş i  în t r e  2 3 "  4 5 i  ş i  
e t 1 r d e g r e  d e  la t i t u d e  s e p t e n t r io n a le , 1 7 8 "  l o n g it u d in e  o r ie n t a lă .— F o r m a  sa  
d ’ a u t r e  p a r t , e n t r e  2 3 °  4 5 1 e t  1 7 8  d e  g e n e r a lă  r e p r e s e n ta tă  ( a ic e  ă  fă c u t  d l .  
l o n g it u d e  o r ie n t a le .— Sa fo r m e  g e n d r a le  M ă re s c t i  o prelucrare, c ă c i  în  l o c  d e  a  
p o n r r a i t  e t r e  r e p r e s e n t e e  p a r  n n  h e x a -  z i c e  : ar putea fi reprezentată printr'utl
g o n e  ir r d g r .l ie v ............................ .....  . . . ;  le  e t c .  D -s a  z i c e  n u m a i: representă un e t c  !
c o t e  m e r id io n a l ,  b o  n e  p a r  l ’ O ce a n  I n -  (R a r  c i n e  p o a te  f a c e  a s e m e n e  m o d if i c ă r i ! ! )
d ie n  e t  p r o fo n d d m e n t  e c h a n c r e  p a r  le  un e x a g o n  n e r e g u la t ..............................; c d s ta
g o l f e  d u  B e r g a le  e t  l a  m e r  d ’ O m a n  i -  m e r id io n a lă ,  s c o b it ă  d e  g o l f u ld  B e n g a l  
r a j f ................................................................... ........ . ş i d e  m a r e a  O m a n , m e r g e .............................

hes cotes et Ies îles.— L e s  c o t e s  d e  Coastele şi insulele.- - C o a s t e le  A s ie i  se  
1‘A s i e  se d iv is e n t  en  q u a tr e  p a r t ie s , e o -  d iv id  i r  p a tru  p ă r ţ i ,  c o r e s p u n z e t o a r e  eu  
r e s p o n d a n t  a u x  o c e a u s  o u  m e rs  q u i le s  o c e a n e le  sa u  cu  m ă r ile  c a r i  l e  s c a l d ă : 
b a ig n e n t :  ' 1 " . C o a s ta  o c e a n u lu i  în g h e ţ a t  e s t e  în

1 ° . L a  c o t e  d e  l 'o c ă a n  G la c ia l  e s t , eu  g e n e r a l  j o a s ă ,  ( c u v in t e le  : tres ş i plate, 
g e n e r a l ,  t r e s  b a s s e , p la te , b o r d e e  p a r  lă sa te  ş i a p o i  să  n u  z i c i  c ă  a  m u n c it  d l .  
c e s  im m e n s e s  m a r e c a g e s  q u ’ o n  n o m m e  M â re s cu  ? !)  m ă r g in ită  d e  im e n s e  l o c u r i  
» t o u n d r a s « .  e t  n e  p r e s e n te  q u e  r a r e -  n o r o io s e  ş i n n  p r e s e n tă  d e  c â t  r a r i  s tâ n c i  
m e n t  d e s  r o c h e r s  o n  d e s  e c u e i l s .— L e s  (g r e u t a t e a  t r a d u c e r e !  a  fă cu t, s ă  se  l e s e
s e u ls  p o in t s  o u ...................................... . E H e  cn v în tu l  e c u e i l s o  fra z a  la s a tă  în  t o -
e s t  e e p e n d a n t  d e c o u p e e  p a r  u n  c e r ta in  ta l /  m u n c ă  n e a u z i t ă ! ! )  E s te  c u  td te  a -  
n o m b r e  d e  g o l f e s ,  d o n t  le s  p r in c ip a u x  c e s t e a  tă ia tă  d e  u n u  m a r e  n u m e r u  d e  g o l -  
s o n t  l e s  e s tu a ire s  d e  s e s  g r a n d s  f l 'u v e s .  fu r i, (eertain t ra d u s  p r in  m are ! a ş a  s e  fa »  
golfe de VObi, G o l f e  d e  l ’ I e n is e î ,  etc. e t  c e  în  p r e lu c r ă r i  ? )  d in t r e  c a r e  m a i p r in -  
p r o je t t e  p lu s ie u r s  l o n g s  p r o m o n t o ir e s , e ip a le  su n t: golfulu. Obi, g o l f u ld  I e n i s e i .  
d o n t  le  p r in c ip a l  e s t  le  premontoire sa- e t e .
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ere ou cap Severo-Vostokhno'i, la pointe (Ieste de notat sirnpulositatea d-luî Ma
la plus avancee (78'’ de lat. nord). . . resen în traducere şi în conservarea sis- 
.................................................................. ternul d-lnî Levassenr, căci golful Obi

A son extremite orientale, cette cote ieste scris cn litere italice la dl. Mărescu, 
tourne au sud, devient elevee et rocheuse fiind tot aşa şi la dl. Levasseur, pe cînd
et s’o u v r e .............................................. Ienisel ne aviud această onoare ta dl.
................................................................Levassenr, nu oare nici la dl. Mărescu),
................................................................ — şi aruncă mal multe promontorii lungi,

pr. promonloriulu Sacru, sau eapnlu Se- 
vero Vostocînol, punta cea (puiule tradus 
prin panta! ee-a mal ti şi asta!?). . .

Aeestă codă (notaţi eâ dl. Mărescn a 
lăsat cuvintele d son ere,'remite orientale)! 
se întdree spre sud, devine naltă şi stân- 
cosă şi se deschide...................................

Să maî cităm cîte-va fraze de la mijloc *şi de la fine pentru 
ca să fie evident pentru ori cine că toată Geografiea d-lui Mărescu 
nu-i de cit o adunătură de bucăţi traduse pe sărite din Geografiea 
d-lui Levasseur.— In adevăr şi aceasta-î o muncă, (să nu se încurce 
cine-va în sănrea sistematica'.). Dar meritul nu este de ajuns pen
tru a face dmtr’un compilatorii! fără nici o importanţă, un au
torii! care mine poimîne va cere recompense naţionale pentru 
scrieri didacticeW.

La Malnisie.—La Malaisie, qui doit Ma leşin.—Malesia care ’şi datoreşte
son nom â sa population malaîse affecte numele (a pus şi dl. Mărescu rsflesivul
h peu preş la forme d’un secteur de cer- şi de la d-sa şi rău a făcut câcî-i de
ele, dont l’are est borne.prisos ! Nu-şl datoreşte sie-şt, ci popn-
.................................................................. laţiel!) seu populaţiunel malesie, pre-
.................................................................. sentă aprope forma unul sectoru de
’ ’ cercu, alu cărui arcu este mărginită. .

Les R evolutions.— L’Amerique n'a Itevoluţiunile.—America n’are pănă
pas encore d’historie bien precise pour acum uă istorie bine precisă pentru tinv-
les temps antărieurs.............................pnrile nainte...................... (bine precisă!
.................................................................. Pe lingă alte păcate şi franţnzisme, atîta

maî lipsea !!).
Les vegetaux alimeutaires.—Le Vegetalele alimentare—Maniocul,

man'oc, le maîs et le riz constituent le porumbulu şi orezulu sunt cele mal prin-
fonds de l’alimantation au Bresil. • . cipale cnlturl de aiimentaţiune în Bre
...................................................................silia.—(O schimbare îns mnată. consti.
.....................................  tuent le tonds nu s’a tradus ad litteram,

dar de ce dl. traducăloriu n’a observat 
ca în franceza nu se zice les plus prin- 
cipnles şi prin urmare ca traducătorifi 
scrupulos trebuia să ţie samă de aceasta !)

Les autres vegetaux.—Les immen- Alte vegetale.—Imensele păduri din
ges forets de la region de I’Amazone regiunea Amazonului coprindu unu nu- 
renferment un nombre considerabil de merii forte mare de lem ne.... 
bols. f ..................................................

Şi aşâ peste tot! traducere fragmentarie ca să cousacrăm un
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nou termen tecnic pentru noul mod de activitate intelectuală, i
naugurat cu atîta succes în ultimii ani aî secolului al X lX-lea de 
diferiţi membri colaboratori al diferitelor societăţi' ştiinţifice, li
terare etc. _

Să mai esaminăm şi din alte } uncte de vedere, 
înainte de a esamina dacă Geografia D-luî Mărescu merită 

sau nu numele de prelucrare, să arătăm cîte-va monstruozităţi 
observate In această traducere sui generis, împodobită pe nedrep
tul cu titlul de prelucrare sau chiar de scriere originală (dacă 
ne ţinem numai la aceia ce este pus pe copertă).

Cu ocaziea comparâref textului francez cu acel romîn, de 
sigur că s’a observat că Dl. Mărescu a tradus un cerlain nombre 
prin un mare număr; deci cerlain tradus prin mare! Nu 
ieste de admis că Dl. Mărescu ar fi vroit să facă vre o prelucra
re, căci ne am convins pe deplin că activitatea prelucrătoare a 
D-luî Mărescu ieste numai de două feluri: 1) activitatea frazi- 
cidă, adecă acel smu de activitate prin care autoriul jertfeşte 
fără milă fraze sau perioade întreg*, după cum cade sorţul şi 
2) activitatea suciloare, adecă acea activitate prin care autoriul 
suceşte şirul cuvintelor, înse această din urmă activitate se ma
nifestă foarte rar îa operele autoriulun -  Deci aceste legi fiind 
constante, cînd fraza nu va fi lepădată şi cînd şirul cuvintelor nu 
e schimbat, cuvîntui intăitt din fraza franceză va corespunde cu 
întâiul din cea rornîuă, a doilea cu al doilea şi aşa mai departe; 
deci cerluin-mare] Vezi D-le Mărescu că neştiind a traduce, In
troduci o idee falşă asupra unei întregi coaste a A siei?!...

în alt loc la poinie s’a tradus prin purttă ! Să fie oare a
cesta un cuvînt românesc sau macar romautzat ? Se simte oare 
trebuinţă neapărată de a-1 introduce In limbă ? Cum va face la 
înmulţit punte saâ punţ'l Iu amindouă cazurile nu va produce 
de cît incurcală.-Cum să esplicăm furişarea aeestui indiscret, 
care dovedeşte că Dl. Mărescu cînd prelucra Geografiea, cu care 
a înnavuţil literatura didactică, cu o mînă ţinea condeiul, iar cu 
degetul arătătorîâ de la ceealaltâ urmărea rîudurile scrise de Dl. 
Levasseur? Să uu fi ştiut Dl, Mărescu <um se traduce pointe?.. 
Sau < ă ierâ aşa de pătruns de sistemul D-lui Levasseur, în cît 
cuprins de focul inspirafiunei şi avin 1 în vedere numai ţinta 
( . . . . ? )  n'a luat sama la pietrele de care se împiedecă ? ...........!?

Aiurea D-l Mărescu traduceri* balam prin orezti balauii- 
sărmanul balam nici nu ştiam că în alte limbi se cheamă balanl

La pag 15 D -l Măr. seu zice: Jnsuşi Marele platou, locuinţa 
„prim tivă a ras ii galbene, a împărţit Asia în patru părţi: Cimpia 
ide nord, unde a trăit rasa finesă, retrasă spre nord şi ameste
ca tă  cu sânge mongolu; rasa ch'mesă, care s’a ridicat la un

file:///inla
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gradă de civilisaţîune destulă de naltă; India sau rasa ariană, 
*are întrecu de timpuriă rasa dravidiană; Asia anterioară, pre
care etc.« , x

După cum vedeţi mai mare incurcală nu poate ti! vra să 
zică cele 4  diviziuni ale Asiei, făcute de Marele podiş, sînt: cîmpia 
de nord, rasa chinesă, India saă rasa ar iană, Asia anterioară. 
Frumos de tot! Diviziunile teritoriale amestecate cu cele etno
grafice! Şi apoi maî frumos lucru de cit India sau rasa ariană?1.?  
Ce însemnează aceasta D-le jMărescu? Dar„ însuşi Marele platou“ 
ce înţeles are? Ce caută acel Însuţi pe acolea?— Să-ţî respund 
ieu D -le Mărescu! — Dar mai întăiă să vedem ce zice, în locul 
corespuuzetoriă, Dl Levasseur re al cărui sistem, l’a adoptat şi 
D -l Mărescu; „Le grand plaieau, lui-meme sejour primitif des 
nraces j aunes, a partage l’Asie en quatre parties qui onteu des 
„destinees distinctes: la plaine du nord ou vecutobscure la rasse
„ f in o is e ............... ;  la Chine, ou la race chinoise, mai gre . . . . . . ;  Vinde
„ou la race atyenne tiiompha de bonne lie u r e .... ; 1 'Asie anteri
o a r e  que se ..........“ Ori cine vede cît de lămurit ieste textul fran
cez şi prin urmare cît de puţin ştie a traduce D -l Mâreseu, 
ciad din c vă lămurit scoate o Incurcală neauzit! in loc de a 
traduce (fiind că de traducere ne ocupăm!): „Marele podiş, el In
duşi locuinţa primitivă a raselor galbene/ sau: „Marele podiş, 
„locuinţa primitivă.. .  etc. sau in alt chip care să corespundă ideei 
autonuiui frances, D-l Mărescu nefericit In sucirea cuvintelor, scoate 
o frază de care ar face mult haz profesorul care m’a învăţat a 
traduce corect!— Mai departe D-l Mărescu lepădînd, contra obice
iului D-saie, trei cuvinte în loc de o frază întreagă, nimereşte 
aşa de bine în cît face să corespundă o diviziune teritorială 
cu una etnografică! Cu cîte-va rlndurî mai jos găsim o traducere 
de toată trumuseţa: „Tinde ou la race aryenne, tradus prin India 
saă rasa arianăl Monstruozitatea monstruozităţilor! o u * s a u  ! !?  
Dacă n’ai ştiut ce însemnează oii D-le Mărescu, cel puţ n nu te 
a lovit absurditatea cuprinsă în cuvintele: India saă rasa ariană? 
Cum o ţară sau o rasă tot atîta face?! ^

La pag. 43 D -l Mărescu zice: „India este în eelă d’intei 
„rangă priutre ţările lumei, în privinţa numeralul şi a varietăţei 
„animalelor folositore, pr tigri, Ici şi urşi;“ ! Numai asta n am 
fost auzit! Tigrii, leii şi urşii deveniţi folositori omului! Să că
utau* de grabă ce zice Dl. Levasseur ca să descurcăm încîlceala 
D-lui Mărescu: LTnde est au premier rang părui Ies contiees 
„du monde pour !e nouibie et la variete des «speces animales, u- 
»tiles et nutsibles: parim ces derniires nous ne citemis, qu acau- 
»se Ue leurs tourures, le tigre, le lion et Toars.* — Iată < ă D-J 
Mărescu iar a sărit reu! A lăsaţ numai cîte-va cuvint", şi totuşi
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înţelesul, şugubăţ ca tot de a una, a ieşit contrariâ adevărului! 
Poate nu dâ răpede de înţelesul euvîntulnî nuisibtcs şi de grabă 
mare de a face un bine junime! studioase n’avea cind D-l Mărescu 
să caute in Dicţionariu? Dar cuvintele: tigru, leu, urs ete. se ştie 
de ori cine ce calificative au şi opoziţiea cu utiles, făcea foarte u
şoară traducerea lui nuisiblesl

Aiurea D-l Mărescu traduce palate prin napi şi ecaille prin 
sideful A fi şi aşa pe unde va fi!

Ke oprim aice cu citaţiile de frazi reu traduse sau ciuntat; 
şi fără înţeles; căd credem că ori cine s’a convins că toată cartea 
trebue să fie cam tot aşa! —  Acuma ne credem autorizaţ1, ca 
pe lingă termenul te-nic, ce am ales pentru a denumi modul 
particular de activitate al D-lui Mărescu, să adăugim şi un alt 
calificativ şi să zicem la un loc: traducere fragrnentarie r e a !

Pentru ca să vadă D-l Mărescu cită deosebire Ieste intre o 
prelucrare şi aceia ce a făcut D-sa publicând Geografia pe care 
şi-a imprimat numele ca auloriu, să cercetăm în cîtc-va cuvinte 
ce însemnează a prelucrâ.

Cind cineva ceteşte una sau mai multe scrieri asupra unui su
biect oare care şi adoptă ideile celor ce-au scris despre acel subiect, 
dacă vroeşte apoi să scrie şi iei asupra aceluiaşi subiect, mai în 
scurt, sau după altă metodă, sau în general dintr’un punct de 
vedere ceva cam deosebit fără de a introduce alte idei de cît de 
ale acelor ce au scris despre acel subiect, atunel scrierea ce va 
face se va numi prelucrare.— Pentru ca să fie o adevărată pre
lucrare, nu trebue să copieze fraze, ci trebue să iee numai 
idei pe cari le va îmbrăcă apoi într’un mod de esprimare parti
cular, care variează după om şi după limba în care se scrie. în 
cestiunl de numere, date, etc. dacă memoria nu-I destul de tare 
pentru a le păstră, poate să le copieze dintr’o altă scriere, dar 
numai atita şi nimic altă!— Din acest punct de vedere, deosebirea 
între autorii! şi prelucrătorii Ieste mică şi aniîndoî împreună se 
deosebesc foarte mult de simplul traducătorii» chiar bun fiind, ce 
să mal zicem încă de un reu tradvcăloriâ ? !

D -l Mărescu n’a făcut altă cevk de cît că a tradus reu, bucă
ţi nelegate din Geografiea D-luI Levassenr! Scurtarea a făcut-o 
lepădind la întîmplare fraze şi perioade întregi, aşk în cît a făcut 
un total monstruos: un corp mic cu unele organe prea mari, iar 
cu altele lipsind de lot. -  Ca esemplu de părţi reu potrivite, pe îîngă 
totalul cărţel, putem cită: numărul de oraşe acelaşi în Geografia 
D-lui Mărescu ca şi tu a D-luî Levasseur, deşi ultima Ieste ma- 
car de 4 o*î mai mare de cit cea dintăift. Ce monstru al produs 
D-le Mărescu!!!

O. O. Nădejde.
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Ţ i g a n u l  şi  S f i n ţ i i .
Nu ştiu cum prin ce minune un ţigan a căpătat 
N.şte lapta acru-olată ; dar în post s’a întîmplat.
Bucuros şi plin de fală, orî cu cine se’ntîlnea,
Numai tot de lapte acru pretutindenea vorbea.
Minele ţinînd în Şolduri şi cu nasul sus în vînt 
Mergea parcă n’ar atinge cu piciorul pe pămînt.
Ciiîar ş.-acasă cu femeea şi copiii sê  purta 
Ca un paşă cu supuşii— toată zioa  ̂îi certa, 
lată dăscălii şi popa numai ca să-î facă bine _
Spun că pe la post în casă lapte acru nu se ţine.
Ci’n biserică să-l pună, pe ţigan afi sjâtuit 
Iară iei cu bucurie, l’a şi dus; căci s’a gîndit:

— In biserică cit şede ori ce lucru se sfinţeşte.
„Dară laptele? N a! V o r b ă !.. . Ba iei încă şi sporeşte...
„Şi cîţi sfinţi mai sunt aice la biserica din s a t . . .
„Zeu al dracului de mulţi-s; căci ieu chiar m’arn minunat. 
„Cind cu toţii se vor pune, laptele să mi-1 sfinţască 
„Jos din putină va cu rg e ... aşa are să sporească*.
Toată noaptea se gîndeşte laptele eît va spon:  ̂ .
„— Doamne buni mai sînt şi sfinţii!.. Lasă le roih mulţam!. 
„Stăî! Mă aduc des dimineaţă, ca să văl cît a crescut, 
»Şi’ntr’o putină mai mare trebue să cat să-l mut.

Dăscălii şi popa, înse, în beserică— au intrat 
Noaptea. Şi’n tovărăşie, laptele l’au deşertat.
Iar cu lapte pe la gură au uns sfinţii şi-au plecat.
Nu cumva să afle lumea că ei laptele au furat.

D>cî adoua-zi ţiganul, bucuros cum a venit 
La beserică să vază pe cît laptele a sporit 
Intră ’n n’untru şi ’nnainte cătră putină se ndreaptâ ^
Pl,nă şi cu v îr fs ’o vază vrînd, cu nerăbdare aşteaptă.

Cind colb, ajunge, şe.le lîngă putină priveşte ^
Minele le pune ’n gură, dă din cap şi mei crâcneşte... . 
Galeş în pămînt se uită cu o tristă eătătură;
Dar privm 1 spre sfinţi îi veiie unşi cu lapte pe la guia.
__ Aferim de bafta voastră, zeu! . , .  Dar im-î ruşine mie
„Sfinţii să se ’nfrupte ’n posturi ! . . .  Doamne cită lăcomie... 
„Ş’apoi încă de cel tineri, zi că-s minte de copii;
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iDar tu sfinte Nicolae, oiii bătiin aşa să fii?. .
„Te-aşezăşi colea la lap te !.. Dară spune, auleu! 
sNu-te ruşinezi de lume? Frică n’ai de Dumnezeu?.. 
»Spune zeu, frumos îţi Şede? Orî mai eşti precum Ieraî 
jSfînt de treabă Şi cuminte? Spune sfinte Necolai 
j,Maî copil de cît ceî tineri, lacom fără de măsură,
»Om bătrîn iţi şede bine uns cu lapte pe la gură?..
»Mă gîndeam la vr’o colivă să vă fa c .. . metănî să bat, 
»Dar de-acuma de la mine lifteriea v’afl m încat.. .
,L a  beserică aice nu mai vin cît voiu tr ă i.. .
,Prin meleagurile astea alţi sfinţi, las, voiii mai g ă s i .. .
»Şi de lapte ca de lapte; dar mai mult mi-î de ruşine; 
»Căcî va rîde toată lumea, clnd va auzi de mine.
»Cioară proastă, mă vor face, cap pustiu, ne socotit.. .
»Dracul mă ’ndemna pe mine să pun lapte la sfinţit?!.-, 
»Eî! Maî Ieşi de-acum prin lume!.. Parcă văd cum toţi romîniiî 
»împrejura-mî să mă rîdă se vor strînge ca şi cănii.. .  
j.Parcă-1 văd pe toţi grămadă şuerînd şi tioliăind.
»Eî atunci? Croeşte fuga să nu-i maî auzi rîzind.

Deci vorbind astfeliu ţiganul, putina de jos luă 
îşi plecînd întoarse capul şi în urmă mai cătă.
— Eî! mă rog! Destul acuma! Ce vă tot uitaţi la mine?
»Maî puteţi descinde ocliil?.. Nici măcar n’aveţî ruşine ? . .  
aPutina-i a mea. Ce dracul! Am s’o leu, ce vă holbaţi?.. 
»Orî şi putina acuma vraţî s’o roadeţi?.. Maî răbdaţi!!..

T h . D . S peranţă.

Respuns la o circulară a D-lui B. Nanianu.

Auzisem că îmblă, pe la profesorii de ştiinţele na
turale mai ales, o hirtie trimesă de d-1  Nanianu pentru 
a-şî recomanda operile d-sale şi a împrăştia bîrfelde a
runcate in contra d-sale de cîţî-va din colaboratorii 
«Contemporanului»; dar nu ştieam ce anume spune d-1 
Nanianu în acea hîrtie şi fiind că nouă n’a crezut cuvi
incios a ne o trimete, am cerut de la prietenii noştri să 
ne trimată cîte—va şi nouă de vor reuşi să pună mîna 
pe vr!o una. în adevăr că am şi căpătat maî multe.
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în circulara in chestie d-1  Nanianu se laudă şi a
proape se îndumnezeeşte pe sine, apoi zice între altele 
că a respuns lui T. Urlea (căci aşa îi place d-lui Na
nianu a mă boteza) în Olteanul de la 12 Iunie 1881, cu 
toată bună cuviinţa cuvenită. Apoî admite că critică- 
toriî operilor d-sale au făcut tot zgomotul numaî pen
tru a-şi împrăştieâ cărţile lor de ştiinţele naturale în pa
guba d-lui membru colaboratorii al societăţei fizico-ma- 
tematice. Ceva maî la vale încearcă a aduce la ambi
ţie pe d-niî profesorî de ştiinţe, dînd a înţelege, că T.
U. etc. merg cu cutezanţă păn la a presupune că toţî a
cei ce au introdus monstruozităţile d-sale in clasele lor, 
au crezut împreună cu d-1  Nanianu că sînt cărţî in ar
monie cu rezultatele ştiinţei. Ceea ce e falş. D -1  Nanianu 
îşî mai varsă focul în contra «Contemporanului» ocă- 
rîndul şi numindu-1, u gazetă de ocazie şi 'pentru zile 
negre a acelor cari se hasardează în toate1 ca şi în cele 
prezenţi” etc.

Nu voiu respunde la argumentele serioase ale d-lui 
Nanianu şi voiu arăta ce monstruozităţi mai însemnate 
am putut culege filuiad prin Oosmografiea Dale, ediţiea 
a 111-a. ameliorată. Bucureşti 1 8 7 8 - 1 8 7 9 .

D -1  Nanianu afirmă că nebuloasele sînt nişte pete 
alburii cari se compun din steie şi numeşte rezolubile pe 
acele cari observate cu instrumente măritoare se văd 
compuse din stele ; nerezolubile, pe acele cari nici prin- 
trun chip nu se descompun în stele. Cum am arătat in 
No. 1 în «Contimporanul» vorbind despre Introducerea 
în ştiinţile naturale aşa şi aice d-1  Nanianu spune că 
chiar şi nebuloasele nerezolubile tot din stele vor fi 
compuse!! vezi pag. 13 şi 20 din Cosmografie.— Lucrul 
e uşor de înţeles d-1  Nanianu a copiat vre o cosmo
grafie scrisă inainte de aplicarea analizei spectrale la 
studiele astronomice. Acuma înse se ştie sigur că sînt nebu
loase formate din mase enorme de materii găzoase.

Despre constituţiea soarelui se spune întocmai a- 
celeaşî monstruozităţi ca şi în Introducere şi anume toc-
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mal cu aceleaşi cuvinte. D-sa ne spune că soarele are 
un sîmbure rece, obscur şi solid încunjurât de a at
mosfere, dintre cari una luminoasă şi fierbinte. Acuma 
inse se ştie sigur că soarele nostru e gazos în întregime 
am dovedit aceasta într’un articul al nostru : Spectrosco- 
pul şi aplicaţiunile sale la astronomie dc G. Nădejde. A 
ceste lucruri le spune d-1 Nanianula pag. 25 a Cosmo
grafiei sale.

La pag. 44 aflăm că pîeatra lăsată din înnălţime 
cade maî spre apus de verticală. Aşa dar nu ierâ a
ceasta o greşalâ de tipariQ, căci se repetă, şi în Cos
mografie ediţia a IlI-a, care a fost zetuită din nou de 
şi cuvintele sînt întocmai ca în Introducere. Nu e de vină 
nici L. Catargiu nici Maiorescu de asemenea greşală'. 
Cînd ziee d-1  Nanianu, că pîeatra cade maî spre apus, 
aceasta însamnă că d-sa crede şi în încunjurarea pămîn- 
tuluî îii 24 de ceastirl cu balonul.

. La pag. 60 aflăm că în bogata fantazie a d-lui Na
nianu tot există şi eclipse inelare de lună. Vel zice că 
e greşală de tipariu ilustre membru colaboratorii! al so- 
cietaţei fizico-naturale? •

La pag. 7 No. 10 aflăm că căldura e un fluid fără' 
greutate şi la No. 10 aflăm asemenea lucru despre lu
mină. Negreşit că dl. Nanianu îşî va fi strîngînd cu des
preţ din umere, cînd aude că căldura şi lumina sînt 
nişte simţiri ale noastre, cauzate de tremurăturile e- 
terulut.

La pag. 9 aflăm că lunetele şi telescoapele sînt in
strumente optice cu lentile, pe cînd leu, judecaţi ce ig
norant îeram, nutream credinţa zadarnică, că telescoa
pele se construesc cu oglinzi!,

_ La pag. 12 aflăm exemplu de stil limpede, aşa de 
bine scrie dl. Nanianu încît ori cine cetind va cred că D-sa 
pune luna şi planetele între stele, adecă că le crede lu
minoase de la sine. . .Nu rreadă înse cetitorii că dau a 
inţelege cădi. Nanianu admite asemenea monstruoasă idee. 
Numai fiind că pe acolo nu copieâ de pe autoriul fran
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cez, n’a putut scoate de la sine fraze destul de înţelese... 
Cum că e aşa se poate ort cine convinge cetind res- 
punsul D-sale din olteanul şi circulara de care am vor
bit mai sus.

Pentru a dâ idee despre cum înţelege dl. Nanianu 
a dispune materiea după puterea elevilor, voiu aminti 
că D-sa a pus în troducere bucăţi din Cosmografiea 
D-sale fără vre o schimbare, adecă aceea ce e bun pen
tru clasa a IV-a e bun şi pentru întăia.

In No. 7 am arătat cum dl. Nanianu a copieat zoo- 
logiea d-lui Mihali, păstrăm secretul asupra celorlalte 
lucrări pentru a face o surprindere plăcută cetitorilor 
noştri

--------------  T. V.
DESPRE EGALITATEA. ŞI NEEGALITATEA

CELOR DOUĂ SEXURI.
Răspuns D-lui M. G. Delaunay. (x)

BCU Cluj / Central University Library Cluj
Iată pe scurt ce zice D . D.elaunay: dacă observăm femeea, 

începînd de la animalele cele mai inferioare, o găsim superioara 
bărbatului mai la toate anelidele; la insecte precum: albină, ves- 
pe, la peşti şi chiar la reptile; la unele mai superioare acestora, 
o găsim egală, şi la animalele cele superioare, mai la toate, băr
batul intrece prin putere şi prin inteligenţă pe femee.

între dovezile de inferioritatea femeei aduce Dl. Delaunay 
următoarele: la barbat respiraţiunea ieste mai puternică, tempe
ratura mai ridicată, scheletul mai greu, statura în totdeauna mai 
marc, voacea mai puternică, sistemul musculos, mult mai desvol- 
tat, craniul mai voluminos, crierul mai greu în raport cu taliea, 
oe cit la femee. etc.

Din tot articolul Dl. Delauuax conchide: că a fost o vreme 
cînd femeea terâ superioară bărbatului, pe urmă a ajuns egală, şi 
acuma e cu totul inferioară, şi cu cit civilizaţiea înaintează, cu 
atîta femeea cade mai j is pe scara intelectuală. D-sa arată inse 
că femeile din clasa de jos sînt aproape egale cu bărbaţii în in
teligenţă, şi că la muncitori de multe ori sînt chiar mai cuminţi 
de cît bărbaţii tîmpiţi din pricina muncei nemăsurate şi a beţiei,

(X) Am consul tu t Topitmrd Antropologie', Yutpian Stysteme nerveua; ii.
Spertcer y Psyehologie, etc. etc'.
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aduce ca exemplu, că avocaţii lu procese recurg mai degra
bă la femei pentru a luă lămuriri, ca de la mai inteligente.

Mai spune că la unele popoare selbatece femeea e mai cumin
te şi mai tare de cit bărbatul.

Fiind că argumentul cel mai tare pe care îl aduc toţi în 
contra femeie! ieste faptul că aceasta ar avea crierul mai mic de 
cit bărbatul. Să vedem cum stă lucrul în adevăr.

Desvollarea crierului, stă în slrinşă legătură cu cantitatea 
de mişcare ce un animal •produce. Acolo unde cantitatea de mi
şcare e slabă, ca la protozoari! şi la celenteratele inferioare, nu 
Ieste sistem nervos; acolo unde începe o activitate mai mare, un 
sistem se arată; şi la acele la cari cantitatea de mişcare e mare, 
sistemul nervos e bin# desvoltat. Aşa d. e. Ascidiile, la cari miş
carea se mărgineşte numai la oarecari cnntracţiuni, nu au de rit 
un ganglion cu puţine ramuri • pe cînd la cracatiţe, animale ac
tive, cari pot să se răpeadă asupra unu! peşte şi să-l prindă, se 
află mase nervoase, cari în raport cu masa totală a trupului sînt 
considerabile. La unele animale sînt deosebiri mari chiar la ace
laşi individ, d. e. la omidă, care face puţine mişcări şi sistemul 
nervos ieste mic; în timp ce fluturul cu mişcări vioi are un sis
tem nervos relativ mare; şi în starea de crisalidă se observă o 
creştere iute a sistemului nervos. Această regulă se vede în toa
tă seriea animalelor. Aşâ marsuinnl are un crier marc relativ cu 
cele alte animale, şi aceasta se explică prin cantitatea de mişcare 
ce animalul desvoltă. Vra se zică desvoltarea sistemului nervos 
stă în strînsă legătură cu desvoltarea sistemului muscular.

De aice ar urma că la cal a cărui forţă musculară ieste 
mult mai mare de cit la om, să fie şi un crier mai mare, pe cî»d 
din contra calul îl are mai mic. Aceasta o explica Spencer în chi
pul următoriu: mărimea crierului nu variează numai după canti
tatea de mişcare, cî şi după varietatea mişcărei. Aşâ un animal, 
cu toate că ar; desvoltă o forţă musculară mică, înse vari- 
eatâ, complicată, va avea crierul mai desvoltat de cît al unui a
nimal, care desvoltă multă forţă musbulară înse foarte uniformă, 
Un goril d. e. produce aproape atîta mişcare cît un selbatec sau 
cît un ţeran, cu toate acestea crierul seu e de două ori mai mii 
de cît al celui din urmă; deci crierul nu creşte nu mai proporţi
onal cu cantitatea de mişcare, ci şi cu heterogenitatea mişcărei. 
Iată ce zice H. Spencer: Preluiindenea unde se produce multă 
mişcare, se află un sistem nervos relativ mare; prelutindenea un- 
pe mişcarea produsă iesle helerogenă (de multe chipuri), cu toa
te ca in mică cantitate, se găseşte un sistem nervos relativ mare,



pretutindenea unde mişcarea produsă iesle şi mare şi helerogenă 
se găseşte şi un sistem nervos foarte mare.

Vedem deci, că mărimea crierului variează din multe cauze 
şi nu se jjoate hotări aşâ uşor, că dacă femeea ar avea crierul 
mai mic, ar fi mai puţin inteligentă de cit bărbatul, care mai în- 
tot deauna produce mai mare cantitate de mişcare.

Nu atîrnă numai mărin ea crierului de cantitatea de mişca- 
le, ci organismul întreg: d. e. un animal care produce mai mul
tă mişcare de cît altul, are nevoe de nişte muşchi puternici, a
ceştia de nişte oase tari pe cari să se r»zime, pe urmă de o cir- 
cuîaţiune activă, care să hrănească aceşti muşchi, apoi, şi de un 
aparat digestiv bine desvoltnt; mai trebue ca productele ce re
zultă din combustiunea animală să fie cît mai curînd lepădate şi 
oxigenul să străbată în mare cantitate în singe, pentru care lucru 
e nevoe de un aparat respiratoriu bine desvoltat.

Iată pentru ce muşchii femeie! sînt mai mici, scheletul mai 
uşor, respiraţiunea mai înceată, în sfîrşit pentru ce toate funcţiunile 
sînt mai slabe!

Putem deduce că la acele animale unde femeea trebue ca, 
îngrijindu-se de copii, să desvnlte o putere mai mare sau mai va- 
rieată de cît bărbatul, să aibă un crier mai mare. Acolo unde ocupa
ţiile se egalează găsim şi un crier egal.

Ca dovadă că e aşâ vom cita fapte din cari se poate trage 
concluzie pentru ceea ce susţinem. Craniile din caverna de la 
Lozere au o încăpere, după Broca, de 1606 la bărbaţi şi 1507 la 
femei, în timp ce la parizieni! de azi încăperea craniului e de 1558 
la bărbaţi şi 1336 la femei. Vedem dar, că craniele bărbaţilor 
din vrîsta, de pieatră I^rau mai voluminoase de cît ale celor de azi 
şi deosebire între bărbatul şi femeea de atunci îera numai de 99; 
între parizianul şi pariziana de azi, deosebirea e de 222. Mai la 
toate popoarele selbatece de azi deosebirea între bărbat şi femee 
e mică, de multe ori femeea e superioară bărbatului; deosebirea între 
ţerau şi ţerancă e mai mică de cît Intra parizian şi pariziană, cari 
m adevăr se deosebesc foarte mult prin fel.ul ocupaţielor, mai a
les în clasele culte despre cari se şi vorbeşte.

a Ceea ce e mai curios în chestiea aceasta este că cel puţin 
pe cît am putut să mă încredinţez, nime n’a căutat să vadă da
că în adevăr are femeea mai puţin crier de cit bărbatul, ţinînd 
samă de greutatea trupului. A zice că de aceasta nu trebue să 
ţinem sama nu se poate, pentru că atunci se cunoaşte un crier 
de elefant care cîntărea peste 3000 de grame; şi nu mai relativ 
la greutatea trupului îera mai uşor de cît la om.

Intrebuinţînd datele din autorii citaţi şi chiar din articolul 
D. Delaunaj să vedem cum stă lucrul.
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Dacă luăm greutatea crierului femeesc ca unitate atunci a
flăm următoarele valori pentru greutatea celui bărbătesc.

„  x _  1410 (cr. bărb.) . . . _  , „ ,  . ,
După Wag. Vl)t!0- =  M 1 7 , ade.ă Vi 2 pentru gre

utatea celui bărbătesc.

După Huschke

După Broca

1262 (cr. fem.) 

1424 (cr. bărb.)
1272 (cr. fem.) 

1323 (cr. bărb.)

=  1119  adecă 1 1 2  pentru 

greutatea celui bărbătesc.

=  1 095 adecă 1*10 pentru1210 (cr. fem.) ,
greutatea celuî bărbătesc.

Compărînd acuma greutăţile medii ale trupului si luînd ca 
diferenţă numai 8 chilograme, de şi Guy citat de Dl. Delauny ad
mite 11, ceea ce ne ar veni mai bine nouă, găsim:

După media de la 9157 soldaţi americani (G)
64 4 (gr. trup bărb).
56 (gr. trup fem).

După media de la 12740 de bavarezi:
65~5 (gr. trup bărb.)

=  1141

57-5 (gr. trup fem,) 

După media de la 617 a n g l e z l ^ * ^ ^ '  * * >

=  1133

60.8 (gr. trup fem.) 1-131

Prin urmare bărbaţii au mai mult corp de cit s’ar cuveni 
după crierii lor, sau au prea puţin crier după greutatea trupului. 
Prin urmare ajungem la o închiere, de sigur neaşteptată, adecă 
eă fem eile relativ  cu greutatea tru p u lu i lo r  au  
m ai m u lt crier de eît bărbaţii.

De aice ne ferim a trage concluzii cum obişnuesc a face ad
versarii femeilor din micimea crierului, căci nenumărate fapte ne
arată, că inteligenţa şi cu mărimea crierului stau In raporturi 
foarte curioase, d. e. oameni foarte inteligenţi la care curierul ierâ 
ca la oamenii ordinari: C. H. Fuchs avea 1499, C. F. Gaus 
1492, C. I. Hermun 1356. Lucru şi mai caracteristic că unii oa
meni Însemnaţi au avut un crier mai mic de cit mediea ordinară 
la femei, d. ex. Hasman 1,226, pe etnd la femei 1,250.

Copilul mic are crierul proporţional cu corpul mai greu de 
cit omul adult.

D. Bergman şi Parchape a găsit la mai mulţi nebuni că cri
erul cîntărea 1815 şi 1750 aproape aceeaşi greutate ca al lui Cu- 
vier care cîntărea 1,829.

Cu toate că de obiceid omul are crierul proporţional cu tra-
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pul mai greu de cft cele alte animale, totuşi slnt cîte-va quadru- 
mane, ca Uistiti şi unele păseri cari 11 au mai greii.

In Antropologiea D-lui Topinard găsim următoarea listă de 
greutatea crierului la deosebite popoare.

105 Engleji şi Scoţieni (Peacock) 1427 gr.
28 Franceji (Parehape). . . . 1337 „
40 Germani (Huschke). . . . 1382 ,
11 (Wagner) . . . .  1392 ,
50 Austriaci (Weisbach) . . . 1342 »

1 Hotentot (Wyman). . . . 1417 „
1 Negru (B r o e a ) .....................  1520 „

Din care listă vedem că Francejit au crierul aproape cu o 
sută de gr. mai uşor de cit al Englejilor şi mai uşor de cit al 
Germanilor şi al Austriacilor.

Ar trebui dar să credem şi să hotărim că Francejii sînt mai 
puţin inteligenţi de cit toţi cei citaţi. Ar mai trebui să credem că 
un hotentot ar putea să fie mai inteligent decît un Englez !?

Trebue deci să recunoaştem, că inteligenţa Îşi are pricina şi 
în alte fapte mult mal complicnte de cit greutatea brută a crieru
lui, căci alt-feliă eşim la nişte concluzii cu totul absurde.

Daiă se Intlmplă aceasta de la popor la popor, cu cit mal 
mult nu s’ar putea să existe deosebire Intre femee şi bărbat In
tre cari şi deosebirea de funcţiuni e mai mare, de cit între băr
baţi din popoare deosebite.

Toate acestea ne arată că inteligenţa atîrnă nu numai de la 
greutatea crierului, ci şi de la alte fapte foarte complicate şi ne
cunoscute, aşa d. e să ştie că pătura cenuşie anterioară ieste 
organul inteligenţei, dar nu s’a cîntărit, nici nu se ştie exact pă- 
nă unde se întinde, adecă care e marginea Intre organele inteli
genţei şi ale mişeăreî.

Iată în scurt şirul demonstraţiunel noastre:
Cr.erul nu creşte nuinal cu inteligenţa, ci şi cu tăriea miş- 

cărei, precum şi cu varietatea iei; femeile au în mod absolut mal 
puţin crier de cit bărbaţii, pentru că nu produc nici atîta canti
tate de mişcare cit aceştia, nici aşâ de varieată, In cazul contrar 
au ele crierul mai mare; In raport cu greutatea trupului lor fe
meile au maî mult crier de cît bărbaţii; organul inteligenţii nu 
ieste nici de ajung de bine precizat, nici nu s’a făcut comparaţie 
în privinţa acestuia şi prin urmare greutatea crierului nu poate fi 
întrebuinţată ca armă în contra acelor ce pretind că femeea e aşa 
de inteligentă ca şi bărbatul.

Noi declarăm, că d. Delaunay şi cu toţii sînt de rea cre
dinţă în chestiunea femeiel deşi oamenii ştiinţei trebue să fie cel 
mai desbrăcaţi de prejudiţii. Cu toate că nu slnt aceştia de acum
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cei dintăift de vreme ce ilustrul naturalist Cuvier a fost în stare 
să ascundă In pod un schcdet de om fosil numai ca să nu atace 
prejudiţiele. Zicem că e de rea credinţă băzăndu-ne pe următoa
rele fapte:

I !. Spune că crierul femeei de azi e mai mic de «ît al acelei din 
vrîstă de pie itră ; dar nu spune că şi al bărbatului de azi e maî 
mic derlt al acelui de atuncia. Faptă din care se scoate altă con
cluzie de cit aceea ce scoate D-lm.

II). Printre caracterele de inferioritate ale femeeî, spune că 
ea aie omoplat» stingă mai mare de cit cea dreaptă, dar aseme
nea caractere se găsesc şi la bărbaţi: iei au falca inferioară mai 
grea de dt la frmee, fapt care se observă la momiţă şi la rasele 
inferioare. Aşa dar dt e vorba despre asemenea lucruri se pot gă
si o mulţ me şi la unii şi la alţii.

III,. Mai grav de cit toate e că în alte cîntăriri iea în samă 
greutatea trupului, pe cînd la femee să fereşte de a face aceasta.

Noi partizanii chestiunei femei, lăsând ori ce la o parte zi
cem, că societatea e datoare a da tuturor mijloace e ale pentru 
a-şi desvoltă inteligenta, după cit vor fi capabili, şi că e nedrept 
şi laş ca sub pretext că femeea e proastă să o lase in părăsire 
in loc de o -i dn mijloace de desvollare egale cu ale bărbaţilor, du
pă cum ar trebuii să facă o societate justă.

Sofiea Nădejde.

N O U T Ă Ţ I  Ş T I I N Ţ I F I C E
Oameni cu 34 de dinţi

Dl, Fontan a aflat la Neocaledonienl două măsele 
maî mult de cît la ceialalţi oameni. Ieste cunoscut că 
toţi oamenii au cîte 10 măsele în fie-care falcă, Neoca- 
ledonieniî înse au 1 2  în falca de sus. Aceste măsele 
nu sînt destul de desvoltate, dar tot au corona formată 
ca şi celelalte... Ceea ce e mai curios, este că chiar mo- 
miţele antropomorfe (gorilul, simpanzeul urang-utangul) 
au tot numai cîte 10 măsele în falcă. Prin urmare prin 
prezenţa măselelor citate Neocalendonieniî aii păstrat 
caractere maî inferioare de cît ale antropomorfelor. Să 
nu se creadă, că aceste măsele s’au aflat numai la vre 
un individ, multe cranii cercetate au prezentat măselele 
în chestie. (Revue scientifique, No. 2, 9 Iuillet 1881).
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Despre înghiegarea şîngelui.
M. I/on Fredericq explică înehiegarea sângelui în mo

dul următorii! în No. 23, 4 Dec. 1880. Se ştie că în sîn- 
gele scos din organisme se produce /Urina, care trage 
în jos globulele şîngelui şi formează în fundul vasului 
o pătură vîrtoasă. Fibrină se poate scoate din sînge, 
daca îl batem cu vergele, căci atunci iea se prinde de 
acestea. în  sîngele din animalele vii nu se află fibrină, 
ci o altă substanţă albuminoasă numită fibrinogen, a
ceasta nici afară din organism nu se poate înebiegă. 
Fibrinogenul înse se poate preface în fibrină prin lu- 
erarea^ime! subsţanţfî-produse de globulele albe. Aceasta 
pricinueşte transformarea fibnnogenuTaî în fibrină şi prin 
urmare încbiegarea.— Dl. Leon Fred6rieq citează natu- 
raliştiî cari au dovedit existenţa fibrinogenului şi l ’au 
despărţit din sînge; pe acei cari au dovedit că globu
lele albe produc substanţa care schimbă fibrinogenul în 
fibrină şi au izolat’o şi studiat’o ; precum şi pe toţi a
cei cari au luminat această chestiune şi au dovedit cum 
se petrece lucrul în adevăr.— Iată deci încă un feno
men neînţeles bine, pană în timpurile din urmă, acuma 
bine studiat şi explicat!

Despre origina lavei.
Dl. Barrois citează un memoriu al lui C. E. Dut- 

ton, geolog american, în care autoriul susţine cu o se
rie de probe că lava actuală nu e remăşiţă din vechia 
materie licidă a pămîntului, ci produsă din nou prin 
topirea păturilor adînci. Aice nu putem aduce, cel pu
ţin de o cam dată, probele lui Dutton; dar după ideea 
noastră, presupunerea luî e întemeiată, acuma în ade
văr nu va fi mai existînd urmă din vechea materie li
cidă.— [Revue scientifique No. 6. 1881].

Despre fenomenele intime ale fecundaţiundla animale şi nccetale.

Despre această chestiune ne rezumează Dl. Henneguy 
în No. 5,1881 din Revue sciintifique starea actuală a cu
noştinţelor.
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Se ştie că la animale elementul femenin e repre 
zentat prin ou şi cel bărbătesc prin spermatozoariî. Oul 
adevărat e o celulă cu protoplasmă şi nucleu, spermato- 
zoariul e de asemenea o celulă mişcătoare, în general, 
prin ajutoriul unei prelui giriîn  formă de coadă.— Pen
tru ca oul să fie fecundat trebue ca un spermatozoa- 
riu să străbată într’însul şi să se amestece împreună pro- 
toplasmele lor. Spermatozoariul după Intrarea lux în ou 
iea o formă rotundă şi în ovul se văd doue nuclee, unul 
nucleul ovulul şi altul acel al spermatozoariului. Aceste 
nuclee se unesc şi formează unul singur, în care se află 
amestecată protoplasma din nucleul femeesc cu acea din 
cel bărbătesc. Apoi din acest nucleu se formează prin 
împărţire, două; apoi din două patru, etc. şi prin ur
mare fie care celulă din acele ce se fac din ovul cu
prinde în sine prosoplasmă din ou şi din spermato- 
zoariti.

Mal de mult nu se ştiea că spermatozoariî străbat 
în ou, aceasta înse s’a aflat de mult, dar că străbate 
numai unul nu se ştiea pănă în timpurile din urmă. 
S’a observat cu această ocazie un fapt curios, că adecă 
în dată dupe ce spermatozoariul a întrat în ovul, acesta 
se îmvăleşte cu o membrană, care nu mai lasă să între 
alţii. Dacă ovul e cam stricat şi pot străbate mai mulţi, 
atunci nu poate oul să se desvolte, dacă înse oul e prea 
tînăr şi nucleul femeesc nu e încă unit într’un loc, a- 
tuncî străbat mai mulţi spermatozoari şi se capătă un 
product monstruos.

La vegetalele inferioare s’a observat că fenomene
le samănă foarte mult cu cele descrise la animale: şi 
aice se află elemente corespunzetoare cu ovulul şi sper
matozoidul şi aice s’a observat că un singur anterozoid 
poate străbate în ovul şi apoi ovulul se îmbracă cu o 
membrană, care împiedecă intrarea altora.— La fanero- 
game, elementul corespunzetoriti cu ovulul animal, e o 

# celulă aflătoare în aşa numitul (cu greşală) ovul. Pen
tru ca să fie fecundată acea celulă, trebue că tubul po-
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linie desvoltat din firul de polen căzut pe stigmă să 
ajungă în contact cu celula şi materiea să se amestece. 
Din protoplasma ce străbate din firul polinic în celula 
femeească (adev. ovul) se formează un nucleu bărbătesc, 
care se uneşte cu acel femeesc şi apoi toate nucleele se 
formează prin împărţirea acestuia.— Din una din celule 
produse din ovulul fecundat se face embrionul, adecă 
planta tînără...

Iată dar păn la ce adîncime a străbătut ştiinţa în sec
retele vieţei intime a fiiinţelor organice şi cîtă asemăna
re ieste în această privinţă între animale şi vegetale...

L U C R U R I C I U D A T E
Azotul şi Dl. L. Vorel.

In conferinţa d-sale intitulată Aerul admosferic (pen
tru ce admosferic ?) vedem oxigenul pus între acele gaze 
cari se pot preface în Ucide prin apăsare şi recire, pe 
cînd pe azot îl numeşte permanent, adică până acuma, 
«n’rt putut R nici liquifiat nici solidificat. » Asta însamnă 
ca dl. Vorel nu are cunoştinţă de faptul, că acuma nu 
mai există gaze permanente. La 14/96 Noemvrie 1877  în 
şedinţa Academiei de ştiinţe de la Paris Cailletet a anun
ţat că a liquifiat bioxidul de azot. La 1-/2i Decemvrie tot 
dl. Cailletet a anunţat că a liquifiat oxigenul . f i  ocndul 
de cărbune şi în 19/31 Decemvre că a liquifiat azotul şi 
hidrogemd. Iată cum stă deci lucrul şi pană la altă cevâ 
trimetem pe dl. Vorel la Revista ştiinţifică No. 21 A 
nul al VIII pag. 323 .

” . T. U.
Respunsul revistei Asachî în chestiea plagiatului 

d-lui V. C. Buţureanu.
Redacţiunea declară că controlează numai conţinu

tul publicaţiunilor şi nu şi originalitatea şi că plagiarea 
prin urmare remîne asupra celui ce subsemnează, aşa 
înţelegem şi noi, numai ne pare reu. că chiar între mem
brii comitetului se află un om, care are tristul viţiu al 
plagiatului.
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Găsim inse ciudată ideea arătată de Redacţiune în 
următoarea formă: «credem că revista «Contempora
n u l» a fost prea aspră cătră Dl. V. C. Buţureanu, căci 
«dînsul nu trata despre invenţiunile şi descoperirile sale, 
«ci de ale altor, aşa că urma să se ajute cu autorii ce 
«au scris despre ele.» Aice nu se face nici mal mult nici 
mal puţin, de cît a scuza plagiatul, făcîndu-se a nu şti 
că dl. Buţureanu a învăţat buchea din Paradol ţi a apoi 
a spus lecţiea pe dearostul înnaintea publicului, cu scop 
de a trece de istoric profund. Noi vom fi fără de milă 
în lupta noastră în contra şarlatanilor ştiinţifici, să nu 
uite aceasta Redacţiunea revistei «Asachi* şi tot odată 
anunţăm pe dl. V. C. Buţureanu că n’a sfîrşit’o încă cu 
noi. — Nu-i ajunge cîtă buche a spus cînd ierâelev şi de 
cînd e profesor înnaintea elevilor! Verax.

RESPUNS D-LUI DAVIDESCU. 
în urma denunţărei ce am făcut prin No. 7. al «Con

temporanului» ca D-sa ar fi autoriul monstruozităţilor 
citate la finele No. 6, dl. Davidescu a crezut folositorii! 
a desminţi faptul prin «Liberalul». Acolo ne întreabă, 
dacă am fost la lecţiunile D-sale ca să putem afla ce 
spune D-sa. Pentru a dovedi că am spus adevărul, Iată 
la ce ne declărăm gata: Dl. Inspector al şcoalelor secun
dar e să facă o cercetare, să caute în Introducerea în şti
inţele naturale a d-lui Nanianu şi să vadă dacă mons
truozităţile enumerate de T. U. în No. x al Contempo
ranului au fost îndreptate. Dl. Inspector se va convinge 
că în cărţile tuturor elevilor din anul trecut nu s’au fă
cut îndreptări.— Elevii cred şi acuma că există eclipse i 
nelare de luîiă şi le aduc ca probe pentru rotunzimea 
pămîntuluî!! Cît despre monstruozităţile denunţate în No. 
6 le va afla dl. Inspector în caetele tuturor elevilor. Noi 
avem toată încrederea în Dl. Inspector şi primim ca bune 
rezultatele anchetei ce-o propunem. Să vedem numai de 
va a fi dl, Davidescu mulţămit, cînd ştie că adeverindu-se 
vorbele noastre, cade sub loviturile unul articul din le
gea Instrucţiunei. T. U.


